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DISPLEJ PROVU VIDEO STYLET 8”
PROVU VIDEO STYLET 8” DISPLAY
MONITEUR POUR STYLET VIDÉO PROVU 20 CM (8 POUCES)
PROVU VIDEO STYLET 8-ZOLL-DISPLAY
DISPLAY PROVU VIDEO STYLET 8”
AFIȘAJ PROVU VIDEO STYLET 8”
MONITOR DE 8 PULGADAS PARA VIDEOESTILETE PROVU
PROVU VIDEOMANDRÄNG 8” DISPLAY
PROVU VİDEO TARZI 8” EKRAN



Intended Use 
The ProVu Video Stylet (VS) 8” Display is a digital display intended to show live images from the 
ProVu Video Stylet (ProVu VS) only, via the micro USB cable, as an aid to intubation of adults in 
hospital environments.

Product Description 
The ProVu VS 8” Display is a non-sterile, reusable digital display intended to display live images 
from the ProVu VS. When connected to the ProVu VS, a live video is transmitted from the device, 
which can be used to further aid intubation of the patient. 

The Display can be charged with the provided ProVu charging cable, in between uses or while in 
use. When fully charged, the ProVu VS 8” Display will provide up to 7 hours of continuous use. The 
product can also be charged through the micro USB port if the provided DC charger is unavailable.

Flexicare does not recommend the modification of the device. Any attempts to do so will result in 
the failure of the device.

DISPLAY

RESOLUTION (PIXELS) 800 X 1280

ORIENTATION Landscape

DISPLAY TYPE 8”

START UP TIME Immediate

SOFTWARE VERSION Refer to device screen while charging

CONNECTIONS  

USB CONNECTION Micro USB

POWER CONNECTION DC Power

STORAGE AND TRANSPORTATION

TEMPERATURE 10℃ TO 40℃ (50°F TO 104˚F)

RELATIVE HUMIDITY ≤85%, non-condensing

ATMOSPHERIC PRESSURE 700 to 1060 hPa 

OPERATING CONDITIONS

TEMPERATURE 20℃ +/10℃

RELATIVE HUMIDITY ≤85%, non-condensing

ATMOSPHERIC PRESSURE 700 to 1060 hPa 

DISPLAY ELECTRICAL POWER RATING

POWER INPUT Input: 5.0V  1.5A

BATTERY TYPE 3.7V, 5000 mAh, Lithium-ion

TYPICAL BATTERY RUN TIME ≈ 7  hours (of continuous use)

TYPICAL BATTERY CHARGE TIME ≈ 7  hours (from zero charge)

WALL PLUG ELECTRICAL POWER RATING

INPUT 100-240V AC 0.5A 50-60Hz

OUTPUT Max 5.2V DC  3.0A

DIMENSIONS  

WIDTH X HEIGHT X THICKNESS 205mm x 130mm x 25mm

WEIGHT 396g

PLUG  

PLUG TYPE 110-120V with NEMA 5-15P 3 Pin Plug

Technical Specifications
Precautions 
 - Ensure there is adequate room for easy operation. 
 - Inspect the ProVu VS 8” Display and all accessories for damage prior to each use. 
 - Charge the Display fully before use. For shipping requirements, ProVu VS 8” Displays are shipped 

with zero charge. 
 - Before charging, ensure that all components are completely dry, including the micro USB port. 
 - If using the Display Pole Stand, slide the Display securely onto the connector of the articulating 

arm, ensuring it is fully seated. 
 - If using the ProVu Display Table Stand, slide the Display securely onto the connector, ensuring 

it is fully seated. 
 - Always place the Display Table Stand on a stable, flat surface. 

Warnings & Cautions 
 - ProVu VS 8” Display and Accessories should only be used by trained personnel. 
 - Do not use within Magnetic Resonance Imaging (MR/MRI) environments or with other high 

interference sources.
 - Do not  sterilise the device. 
 - The use of devices and other accessories which are not approved by Flexicare may result in sub-

optimal performance and place the patient at risk. 
 - The ProVu VS 8” Display is designed to fit on either the Display Pole Stand or the Display Table 

Stand. Use of another device may result in damage and/or loss of function to the ProVu VS 8” 
Display.

 - The ProVu VS 8” Display should only be used with the ProVu VS and ProVu accessories.  
 - Always disconnect the ProVu VS 8” Display from the charging cable before cleaning. 
 - Ensure the voltage recommendations of the Display are compatible with power supplies. 
 - Do not clean the Display or Display accessories using any abrasive agents or mineral acids. 
 - Do not use sterilants with caustic ingredients, such as surgical scrub solutions, peroxide 

solutions, bleaches, or povidone-iodine solutions. 
 - Do not disassemble device. 
 - Inadequate battery levels may result in sudden failure without warning. Check sufficient battery 

level before use.
 - Do not modify the device.
 - Device is not servicable.
 - The battery is not removable. Do not open or remove battery. Warranty void if opened.

Any serious incident that occurs in relation to the device should be reported to the manufacturer 
and the competent authority of the Member State of the user and/or patient.

Setting Up the ProVu VS Stands
Refer to instructions supplied with the ProVu VS Pole Stand (IP0000-030) or ProVu Display Table 
Stand  (IP0000-021).

Charging
1. Connect the ProVu VS 8” Display to the DC charging cable, connected either to the plug 

socket on the Display Pole Stand or directly to an outlet. 
2. When connected and turned on, an indication of charge is shown on the screen. If this screen 

does not display, check the security of the connections.
3. When fully charged, the Display will provide up to 7 hours of continuous use.
4. For optimal performance, keep the Display connected to the charger while in use. If this is 

not suitable, re-charge between uses or when prompted on screen.

Using with ProVu VS 
For more detailed instructions on the use of ProVu VS, refer to ProVu VS instructions (IP0000-042) 
supplied with the ProVu VS.
1. Secure the ProVu VS 8” Display either on the ProVu VS Pole Stand or the Display Table Stand, 

according to user preference. 
2. Press and hold the Power Button for 3 seconds.

 - If charge capacity is more than 5%, a blue screen with a connection prompt image 
should appear.

 - If charge capacity is 5% or less, a blue screen with the battery icon with strike out will 
appear. Please connect to charger; the Display can be charged while simultaneously in 
use with a ProVu VS. 

3. Connect the ProVu VS to the ProVu VS 8” Display using the micro USB connector and observe 
the Display screen to verify that a live image is being received from the ProVu VS.

4. If using the reusable Amplifier Cable, connect the elbow of the Amplifier Cable to the Display 
and insert the ProVu VS camera line to the connector of the Amplifier Cable. To ensure this is 
done correctly, line up the dots on the cables as shown in image #4. 

5. To put the ProVu VS 8” Display into standby mode, press the Power Button once quickly and 
the screen will turn black. To wake up from standby mode, press the Power Button once 
quickly and the screen image will resume. 

6. To turn off the ProVu VS 8” Display, press and hold down the Power Button for 3 seconds and 
the screen will turn black. 
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Charged
ProVu VS 8” Display is fully charged. 

Connected to ProVu VS
ProVu VS 8” Display is connected and 

camera image is loading.

Display is Charging
ProVu VS 8” Display battery is charging.

Percentage charge is indicated in the circle.

Connect to ProVu VS
Connect ProVu VS 8” Display to view 

camera image.

Error 2
Camera error or crash. 

Replace ProVu VS and/or Amplifier Cable.

Software Version
Software version is displayed in the 

bottom of the display when connected 
to power.

Charge Display
Display has insufficient battery. Please 

charge via USB or charging dock.

Turn Off
If Power Button is held for 3 seconds or 

more, this screen will show while the 
display shuts down.

Error 1
Software error or crash. 

Reset ProVu VS 8” Display unit by holding 
Power Button for 5 seconds or more. 

100% 20% 19%

ProVu VS Software 

The ProVu VS 8” Display has several on-screen prompts to assist use. 

ProVu VS Battery Indicator 
During use, the battery indicator appears on screen to show battery power remaining. The icon will change to flash on and off when battery charge is less than 20%. 
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Troubleshooting

Symbols Glossary

Catalog Number Serial Number Product Conforms with 
Directive 93/42/EEC

Refer to Instruction 
Manual/Booklet  Manufacturer Caution Do Not Use Blade 

to Open Type BF Applied Part Class II Equipment Keep Away 
From Sunlight

Keep Dry Recycle Separate Collection Alternating Current Direct Current DC Jack Polarity
Center-Positive USB/Micro USB DC Power Port USB/Amplifier 

Cable Box

PROBLEM

No live image is seen

POSSIBLE EXPLANATION ACTION NEEDED

ProVu VS 8” Display needs to be charged
Charge display via the DC Charger or micro 
USB cable. Note that the display can be charged 
while in use.

ProVu VS 8” Display may be in sleep mode Press the Power Button once to wake. 

ProVu VS 8” Display is damaged Replace the ProVu VS 8” Display with a new device.

ProVu VS 8” Display may be turned off Press and hold the Power Button for 3 seconds.

ProVu VS Amplifier Cable is damaged 
Replace the ProVu VS Amplifier Cable with a 
new device.

Incorrect connection to ProVu VS 8” Display 
and/or Amplifier Cable

Remove and reconnect the ProVu VS 8” Display 
to the device via the micro USB port as shown in 
the instructions for use section.

ProVu VS may be damaged Replace with a new ProVu VS device.

PROBLEM

Low image quality

POSSIBLE EXPLANATION ACTION NEEDED

Incorrect connection to ProVu VS 8” Display 
and/or Amplifier Cable

Remove and reconnect the ProVu VS 8” Display 
to the device via the micro USB port as shown in 
the instructions for use section.

ProVu VS Amplifier Cable is damaged 
Replace the ProVu VS Amplifier Cable with a 
new cable.

Dirty screen Wipe with an IPA cloth.

Damp screen Wipe with a dry cloth.

Camera lens may have secretions on it
Clean camera lens with clean Microfibre towel 
or replace ProVu VS. 

Illumination failure Replace with a new ProVu VS.

Incorrectly inserted cable Ensure all connections are secure.

After Use
1. Disconnect the ProVu VS 8” Display from the power supply.
2. Disconnect the ProVu VS from the ProVu VS 8” Display, or from the Amplifier Cable if being 

used.
3. After use, dispose of all single-use components in accordance with local policies and / or as 

advised by your local healthcare provider.
4. Clean and dry the ProVu VS 8” Display and Amplifier Cable (if used) referring to the cleaning 

instructions.

Cleaning 
1. Wear gloves throughout the cleaning procedure.
2. Clean the ProVu VS 8” Display and reusable accessories after each use, using a germicidal 

wipe, e.g. 70% isopropyl alcohol wipe.
3. Inspect the ProVu VS 8” Display and accessories for contamination. If any is present repeat 

steps 1 & 2.
4. Once the ProVu VS 8” Display and accessories are free from contaminates, dry with a clean, 

dry cloth.
5. Check device for damage. If device does not function, refer to troubleshooting steps.

Warranty Statement
Flexicare Medical Limited warrants that the product purchased meets the labelled specifications of 
the product and will be free from defects in materials and workmanship that occur within one (1) 
year from the date of purchase. 

This warranty does not cover damage caused by: 
 - Handling during shipping.
 - Use or maintenance contrary to labelling and instructions, including but not limited to incorrect 

disassembly, reprocessing and reassembly.
 - Alteration or repair by anyone not authorised by Flexicare Medical Limited.

Abuse, Misuse or Accidental Damage 
If a product covered by this warranty is determined to be defective materials, components, or 
workmanship, and the warrant claim is made within the warranty period described above, Flexicare 
Medical Limited will, at its discretion, repair or replace the defective product free of charge.

Written authorisation must be obtained from Flexicare Medical Limited to return the product prior 
to sending it with postage paid to Flexicare Medical Limited’s designated agent.

This warranty is in lieu of all other warranties, expressed or implied, including but not limited to, 
the implied warranties of merchantability and fitness for a particular purpose. Flexicare Medical 
Limited’s obligation under this warranty is limited to repair or replacement of products containing 
a defect.
Flexicare Medical Limited is not responsible for any indirect or consequential damages resulting 
from a product defect covered by the warranty.

This warranty shall be governed by and construed in accordance with Flexicare Medical Limited’s 
Terms and Conditions.

List of Accessories 
 - Cables & Mounting Accessories
 - Charging Cable
 - 2m Amplifier Cable
 - ProVu VS Pole Stand
 - ProVu Display Table Stand 



Určené použití
Displej zavaděče ProVu Video (VS) 8” je digitální displej, určený pouze k zobrazení živého obrazu 
ze zavaděče ProVu Video (ProVu VS) prostřednictvím micro USB kabelu, jako pomůcka při intubaci 
dospělých pacientů v nemocničním prostředí.

Popis produktu
Displej ProVu VS 8” je nesterilní, opakovaně použitelný digitální displej, určený k zobrazení živého 
obrazu u ProVu VS. Když je připojen k ProVu VS, přenáší ze zařízení živý obraz, což je možno využít 
jako další pomůcka k intubaci pacienta.

Displej je možno nabít pomocí napájecího kabelu ProVu, který je součástí, a to mezi použitími i 
během použití. Plně nabitý displej ProVu VS 8” umožňuje až 7 hodin nepřetržitého používání. Produkt 
je možno nabíjet také prostřednictvím USB micro portu, pokud není k dispozici DC nabíječka.

Společnost Flexicare nedoporučuje zařízení upravovat. Veškeré pokusy o úpravu budou mít za 
následek selhání zařízení.

DISPLEJ

ROZLIŠENÍ (PIXELY) 800 X 1280

ORIENTACE Krajina

TYP DISPLEJE 8”

DOBA POTŘEBNÁ K ZAHÁJENÍ Okamžitě

VERZE SOFTWARU Při napájení sledujte obrazovku zařízení

PŘIPOJENÍ  

USB PŘIPOJENÍ Micro USB

PŘÍPOJKA NAPÁJENÍ Stejnosměrný proud

SKLADOVÁNÍ A PŘEPRAVA

TEPLOTA 10 40 °C (50 104 °F)

RELATIVNÍ VLHKOST ≤ 85 %, nekondenzační

ATMOSFERICKÝ TLAK 700 1060 hPa 

PROVOZNÍ PODMÍNKY

TEPLOTA 20 °C +/10 °C

RELATIVNÍ VLHKOST ≤ 85 %, nekondenzační

ATMOSFERICKÝ TLAK 700 1060 hPa 

ZOBRAZENÍ JMENOVITÉHO ELEKTRICKÉHO VÝKONU

ELEKTRICKÝ PŘÍKON Příkon: 5,0 V 1,5 A

TYP BATERIE Lithium-iontová 3,7 V, 5000 mAh

OBVYKLÁ DOBA VÝDRŽE BATERIE ≈ 7 HODIN (SOUSTAVNÉHO POUŽÍVÁNÍ)

OBVYKLÁ DOBA NAPÁJENÍ BATERIE ≈ 7 HODIN (NAPÁJENÍ OD NULY)

JMENOVITÝ ELEKTRICKÝ VÝKON ZÁSUVKY

PŘÍKON: 100-240 V AC 0,5 A 50-60 Hz

VÝKON Max 5,2 V DC 3,0 A

ROZMĚRY  

ŠÍŘKA X VÝŠKA X TLOUŠŤKA 205 mm x 130 mm x 25 mm

HMOTNOST 396 g

ZÁSTRČKA  

TYP ZÁSTRČKY Zástrčka 110-120 V s NEMA 5-15 P 3

Technické parametry
Předběžná opatření:
 - Zajistěte dostatečný prostor pro snadnou práci.
 - Před každým použitím zkontrolujte displej ProVu 8” a veškeré příslušenství, zda nejsou 

poškozené.
 - Před použitím displej plně nabijte. Pokud jde o požadavky na zasílání, displeje ProVu VS 8” se 

zasílají s nulovým poplatkem.
 - Před napájením se ujistěte, že jsou všechny části zcela suché, včetně USB portu. Pokud používáte 

držák displeje, zasuňte displej bezpečně do konektoru výsuvného ramene a zkontrolujte, že 
dobře sedí.

 - Pokud používáte stolní držák displeje ProVu, zasuňte displej bezpečně do konektoru a 
zkontrolujte, že dobře sedí.

 - Stolní držák displeje vždy umístěte na pevný hladký povrch.

Výstrahy a opatření
 - Displej ProVu VS 8” a příslušenství musí používat vyškolený personál.
 - Nepoužívejte v blízkosti magnetické rezonance MR/MRI ani s jinými zdroji rušení.
 - Zařízení nesterilizujte.
 - Použití zařízení a dalších příslušenství, která nejsou schválena společností Flexicare, mohou vést 

k nedostatečnému výkonu a riziku pro pacienta.
 - Displej ProVu VS 8” je navržen pro použití s držákem displeje nebo se stolním držákem displeje. 

Použití jiného zařízení může vést k poškození a/nebo ztrátě funkce displeje ProVu VS 8”.
 - Displej ProVu VS 8” by se měl používat pouze s příslušenstvím ProVu VS a ProVu.
 - Před čištěním vždy odpojte napájecí kabel zařízení ProVu VS 8”.
 - Dbejte na to, aby doporučené napětí displeje odpovídalo zdroji napájení.
 - Displej ani příslušenství displeje nikdy nečistěte pomocí abrazivních prostředků ani 

anorganických kyselin.
 - Nepoužívejte sterilizační přípravky s obsahem žíravých kyselin, jako chirurgické mycí roztoky, 

roztoky peroxidu, bělicí přípravky ani přípravky s jodovaným povidonem.
 - Zařízení nedemontujte.
 - Nedostatečná hladina nabití baterie může vést k náhlému selhání bez předchozího varování. 

Před použitím zkontrolujte, zda je baterie dostatečně nabitá.
 - Zařízení neupravujte.
 - Zařízení není možno opravovat.
 - Baterie není vyjímatelná. Neotevírejte a nevyndávejte baterii. Po otevření se záruka stává 

neplatnou.

Veškeré závažné události, k nimž dojde v souvislosti se zařízením, se musí hlásit výrobci a 
kompetentním úřadům členského státu uživatele a/nebo pacienta.

Nastavení stojanů Pro Vu
Přečtěte si pokyny, které jsou součástí stojanu ProVu VS IP0000-030) nebo ke stolnímu stojanu k 
ProVu (IP0000-021).

NAPÁJENÍ
1. Připojte displej ProVu VS 8” k napájecímu kabelu, zapojenému buď do zástrčky na stojanu 

pro displej, nebo přímo do zástrčky.
2. Jakmile jej připojíte a zapnete, na obrazovce se objeví ukazatel NAPÁJENÍ. Pokud se zobrazení 

neobjeví, zkontrolujte bezpečnost připojení.
3. Jakmile je displej plně nabitý, umožňuje až 7 hodin nepřetržitého používání.
4. Aby bylo dosaženo optimálního výkonu, nechejte displej během použití připojený. 
5. Pokud to není vhodné, nabijte jej po použití, nebo když se objeví pokyn na obrazovce.

Použití s ProVu VS
Podrobnější pokyny o použití ProVu VS najdete v pokynech k ProVu VS (IP0000-042), které se 
dodávají spolu s ProVu VS.
1. Dle vlastních preferencí připevněte displej ProVu VS 8” buď k tyčovému stojanu ProVu VS 

nebo ke stolnímu stojanu.
2. Tlačítko napájení stiskněte a podržte po dobu 3 sekund.

 - Pokud je kapacita napájení vyšší než 5 %, měla by se objevit modrá obrazovka s pokynem 
k připojení.

 - Pokud je kapacita napájení nižší než 5 %, objeví se modrá obrazovka s ikonou baterie s 
bleskem. Připojte ji prosím k nabíječce; displej je možno nabíjet a současně jej používat 
s ProVu VS.

3. Připojte ProVu VS k displeji ProVu VS 8” pomocí micro konektoru USB a sledujte obrazovku; 
zkontrolujte, že se na obrazovce zobrazuje živý obraz ze zařízení ProVu VS.

4. Pokud používáte opakovaně použitelný kabel, připojte ohyb kabelu zesilovače k displeji a 
kabel kamery ProVu VS připojte ke kabelu zesilovače. Aby bylo zajištěno správné provedené, 
vyrovnejte body na kabelech, jak je zobrazeno na obrázku 4.

5. Pokud chcete uvést displej ProVu VS 8” do pohotovostního režimu, stiskněte jednou rychle 
tlačítko napájení; obrazovka zčerná. Pokud chcete displej uvést do provozního režimu, 
stiskněte jednou rychle tlačítko napájení; na obrazovce se znovu objeví obraz.

6. Pokud chcete displej ProVu VS 8” vypnout, stiskněte tlačítko napájení a podržte jej po dobu 
3 sekund; obrazovka zčerná.

CS DISPLEJ PROVU VIDEO STYLET 8”
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Nabito
Displej ProVu VS 8” je zcela nabitá.

Připojeno k ProVu VS
Displej ProVu VS 8” je připojený a snímek z 

kamery se načítá.

Displej se nabíjí
Baterie displeje ProVu VS 8” se nabíjí. V 

kruhu je zobrazeno procento nabití.

Připojte k ProVu VS
Aby se zobrazil snímek z kamery, připojte 

displej ProVu VS 8”.

Chyba 2
Chyba kamery nebo systém spadl.
Vyměňte ProVu VS a/nebo kabel 

zesilovače.

Verze softwaru
Když je displej připojený ke zdroji, na 

spodní části se zobrazí verze softwaru.

Nabít displej
Displej má nedostatečně nabitou baterii. 

Nabijte prosím pomocí USB nebo 
napájecího doku.

Vypnutí
Pokud se tlačítko napájení stiskne a podrží 
po dobu 3 sekund, objeví se při vypínání 

displeje tato obrazovka.

Chyba 1
Chyba softwaru nebo systém spadl.

Podržením napájecího tlačítka po dobu 5 
sekund nebo déle resetujte displejovou 

jednotku ProVu VS 8”.

100% 20% 19%

Software ProVu VS
Displej ProVu VS 8” má na obrazovce několik pokynů na podporu používání.

Indikátor baterie ProVu VS
Při používání se na obrazovce objeví indikátor baterie, který ukazuje zbývající nabití baterie. Když je baterie nabitá na méně než 20 %, ikona začne blikat.
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Řešení problémů

Přehled symbolů

Katalogové číslo Sériové číslo Produkt je v souladu se 
Směrnicí 93/42/EHS

Podívejte se do návodu 
k použití/příručky Výrobce Varování Kotevření nepoužívejte 

čepel Aplikovaná část typ BF Zařízení třídy II Uchovávejte mimo 
sluneční světlo

Uchovávejte v suchu Recyklujte Tříděný sběr Střídavý proud Stejnosměrný proud
Konektor typu Jack 
s polaritou center 

positive
USB/Micro USB DC Power Port USB/Krabice kabelu 

zesilovače

PROBLÉM

Nezobrazuje se živý obraz

MOŽNÉ VYSVĚTLENÍ CO DĚLAT

Displej ProVu VS 8” je zapotřebí nabít
Nabijte displej prostřednictvím DC nabíječky nebo 
micro kabelu USB. Nezapomeňte, že displej je 
možno nabíjet při používání.

Displej ProVu VS 8” může být v klidovém režimu
Pro uvedení displeje do provozního režimu 
stiskněte jednou tlačítko napájení. 

Displej ProVu VS 8” je poškozený Vyměňte displej ProVu VS 8” za nový.

Displej ProVu VS 8” může být vypnutý
Tlačítko napájení stiskněte a podržte po dobu 
3 sekund.

Kabel zesilovače ProVu VS je poškozený Vyměňte kabel zesilovače ProVu VS za nový.

Nesprávné připojení k displeji ProVu VS 8” a/
nebo kabelu zesilovače

Odpojte a znovu připojte displej ProVu VS 
8” k zařízení pomocí mikro portu USB, jak je 
zobrazeno v části pokyny k použití.

ProVu VS může být poškozený Vyměňte jej za nové zařízení ProVu VS.

PROBLÉM

Nízká kvalita zobrazení

MOŽNÉ VYSVĚTLENÍ CO DĚLAT

Nesprávné připojení k displeji ProVu VS 8” a/
nebo kabelu zesilovače

Odpojte a znovu připojte displej ProVu VS 
8” k zařízení pomocí mikro portu USB, jak je 
zobrazeno v části pokyny k použití.

Kabel zesilovače ProVu VS je poškozený Vyměňte kabel zesilovače ProVu VS za nový.

Špinavá obrazovka Otřete utěrkou s isopropylalkoholem.

Vlhká obrazovka Otřete suchým hadříkem.

Čočka kamery může být znečištěná
Očistěte čočku kamery čistou utěrkou z 
mikrovlákna nebo vyměňte ProVu VS. 

Nefunkční osvětlení Vyměňte za nové ProVu VS.

Nesprávně zasunutý kabel Zkontrolujte, že jsou všechna připojení funkční.

Po použití
1. Před čištěním vždy odpojte zařízení ProVu VS 8” od zdroje energie.
2. Před čištěním vždy odpojte zařízení ProVu VS od displeje ProVu VS 8” nebo od kabelu 

zesilovače, pokud se používá.
3. Po použití zlikvidujte všechny části určené k jednorázovému použití v souladu s místními 

předpisy a / nebo podle rady místního poskytovatele zdravotní péče.
4. Očistěte a osušte displej ProVu VS 8” a kabel zesilovače (pokud se používá) podle pokynů 

k čištění.

Čištění
1. Během celého čištění používejte rukavice.
2. Displej ProVu VS 8” a opakovaně použitelné příslušenství po každém použití očistěte 

germicidním ubrouskem, např. ubrouskem se 70% isopropylalkoholem.
3. Před každým použitím zkontrolujte displej ProVu 8” a veškeré příslušenství, zda nejsou 

kontaminované. Pokud jsou, opakujte kroky 1 a 2.
4. Jakmile není displej ProVu VS 8” ani příslušenství znečištěné, osušte jej čistým suchým 

hadříkem.
5. Zkontrolujte, zda není zařízení poškozené. Pokud zařízení nefunguje, podívejte se na řešení 

problémů.

Prohlášení o záruce
Společnost Flexicare Medical Limited garantuje, že zakoupený produkt vyhovuje specifikacím 
uvedeným na štítku a že se na něm neprojeví vady materiálu a vady provedení v průběhu jednoho 
(1) roku od data nákupu.

Tato záruka se netýká poškození, způsobených:
 - Manipulací během přepravy.
 - Použití nebo údržbA v rozporu s označením na štítku a pokyny, včetně, ale bez omezení na 

nesprávnou demontáž, opakované zpracování a zpětnou montáž.
 - Provádění změn nebo opravy osobami, které nejsou schválené společností Flexicare Medical 

Limited.

Zneužití, nesprávné použití nebo náhodné poškození
Pokud se zjistí, že produkt, na nějž se vztahuje tato záruka, byl z vadného materiálu, měl vadné 
součástky nebo měl vadu výroby, a reklamace byla podána v rámci shora uvedené záruční doby, 
společnost Flexicare Medical Limited dle svého vlastního uvážení bezplatně opraví nebo vymění 
vadný produkt.

V případě vrácení produktu je nutno získat od společnosti Flexicare Medical Limited písemné 
povolení a poté jej zaslat se zaplaceným poštovným stanovenému zástupci a společnosti Flexicare 
Medical Limited.

Tato záruka nahrazuje všechny ostatní záruky, vyslovené nebo implikované, včetně, ale bez omezení 
na implikované záruky obchodovatelnosti a vhodnosti k určitému účelu. Závazky společnosti 
Flexicare Medical Limited v rámci této záruky jsou omezeny na opravu nebo náhradu vadných 
produktů.

Společnost Flexicare Medical Limited neodpovídá za žádné nepřímé nebo následné škody, plynoucí 
z vady produktu, na který se vztahuje tato záruka.

Tato záruka bude řízena a vykládána v souladu se Smluvními podmínkami společnosti Flexicare 
Medical Limited.

Seznam příslušenství 
 - Kabely a montážní příslušenství 
 - Napájecí kabel 
 - 2 m kabelu zesilovače 
 - Tyčový držák ProVu VS 
 - Stolní držák displeje ProVu 



Doelmatig gebruik  
De ProVu Video Stylet (VS) 8” display is een digitaal display, bedoeld om alleen via de micro-usb-
kabel live beelden van de ProVu Video Stylet (ProVu VS) weer te geven, als hulpmiddel bij intubatie 
van volwassenen in ziekenhuisomgevingen.

Productbeschrijving
Het ProVu VS 8” display is een niet-steriel, herbruikbaar digitaal display dat bedoeld is om live 
beelden van de ProVu VS weer te geven. Aangesloten op de ProVu VS wordt een livevideo van het 
apparaat verzonden, die kan worden gebruikt om de patiënt verder te helpen bij de intubatie.

Het display kan worden opgeladen met de meegeleverde ProVu-oplaadkabel, tussendoor of tijdens 
het gebruik. Wanneer het ProVu VS 8” display volledig is opgeladen, kan het tot 7 uur continu 
worden gebruikt. Als de meegeleverde DC-oplader niet beschikbaar is kan het apparaat ook 
worden opgeladen via de micro-usb-poort.

Flexicare raadt af van modificaties aan het apparaat. Elke poging om zulks te doen zal resulteren in 
uitval van het apparaat.

DISPLAY

RESOLUTIE (PIXELS) 800 X 1280

ORIËNTATIE Liggend

TYPE DISPLAY 8”

OPSTARTTIJD Direct

SOFTWAREVERSIE
Raadpleeg het scherm van het apparaat tijdens het 
opladen

AANSLUITINGEN  

USB-AANSLUITING Micro-usb

STROOMAANSLUITING DC-voeding

OPSLAG EN VERVOER

TEMPERATUUR 10℃ TOT 40℃ (50°F TOT 104˚F)

RELATIEVE VOCHTIGHEID ≤85%, niet-condenserend

ATMOSPHERISCHE DRUK 700 tot 1060 hPa 

GEBRUIKSCONDITIES

TEMPERATUUR 20℃ +/10℃

RELATIEVE VOCHTIGHEID ≤85%, niet-condenserend

ATMOSPHERISCHE DRUK 700 tot 1060 hPa 

WEERGAVE ELEKTRISCHE STROOM

STROOMINVOER Invoer: 5.0V 1.5A

ACCU TYPE 3.7V, 5000 mAh, lithium-ion

WERKINGSDUUR ACCU ≈ 7 UUR (ONONDERBROKEN GEBRUIK)

OPLAADDUUR ACCU ≈ 7 UUR (VANAF NUL)

WANDCONTACT ELEKTRISCHE STROOM

INVOER 100-240V AC 0,5A 50-60Hz

UITGANG Max 5.2V DC 3.0A

AFMETINGEN  

BREEDTE X HOOGTE X DIKTE 205mm x 130mm x 25mm

GEWICHT 396g

PLUG  

TYPE PLUG 110-120V met NEMA 5-15P 3-pins plug

Technische data Voorzorgsmaatregelen
 - Zorg ervoor dat er voldoende ruimte is voor een eenvoudige bediening.
 - Controleer voor elk gebruik het ProVu VS 8” display en alle accessoires op schade.
 - Laad het display voor gebruik volledig op. Vanwege vervoersvereisten worden ProVu VS 8” 

displays niet-opgeladen verzonden.
 - Controleer voor het opladen of alle componenten volledig droog zijn, inclusief de micro-usb-

poort. Als u de displayconsole gebruikt, schuif de display dan stevig op de connector van de 
scharnierarm en zorg ervoor dat deze goed vastzit.

 - Als u de displaytafelconsole gebruikt, schuif het display dan stevig op de connector van de 
scharnierarm en zorg ervoor dat deze goed vastzit.

 - Plaats de displaytafelconsole altijd op een stabiele, vlakke ondergrond.
Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen
 - ProVu VS 8” display en accessoires mogen alleen worden gebruikt door geschoold personeel.
 - Niet gebruiken binnen een Magnetic Resonance Imaging (MR-/MRI-)omgeving of bij andere 

hoge interferentiebronnen.
 - Steriliseer het apparaat niet.
 - Het gebruik van hulpmiddelen en andere accessoires die niet door Flexicare zijn goedgekeurd, 

kan leiden tot suboptimale prestaties en kan de patiënt in gevaar brengen.
 - De ProVu VS 8” display is ontworpen om te passen op de displayconsole of de displaytafelconsole. 

Het gebruik van een ander apparaat kan leiden tot schade en/of functieverlies van het ProVu VS 
8” display.

 - ProVu VS 8” display en accessoires mogen alleen worden gebruikt door geschoold personeel.
 - Koppel het ProVu VS 8” display altijd los van de oplaadkabel, alvorens deze te reinigen.
 - Zorg ervoor dat de spanningsaanbevelingen van het display compatibel zijn met de voeding.
 - Reinig het display of de accessoires niet met schurende middelen of minerale zuren.
 - Gebruik geen sterilisatiemiddelen met bijtende ingrediënten, zoals chirurgische 

scruboplossingen, peroxide-oplossingen, bleekmiddelen of povidone-jodiumoplossingen.
 - Demonteer het apparaat niet.
 - Ontoereikende accuniveaus kunnen leiden tot een plotselinge uitval zonder waarschuwing. 

Controleer voor gebruik of het batterijniveau voldoende is.
 - Breng geen modificaties aan het apparaat aan.
 - Het apparaat is niet bruikbaar.
 - De accu is niet verwijderbaar. Open of verwijder de accu niet. De garantie vervalt als deze wordt 

geopend.

Elk ernstig incident dat zich in verband met het apparaat voordoet, moet aan de fabrikant en de 
bevoegde autoriteit van de lidstaat van de gebruiker en/of de patiënt worden gemeld.

Het instellen van de ProVu VS-staanders
Raadpleeg de instructies die bij de ProVu VS-console (IP0000-030) of ProVu displaytafelconsole 
(IP0000-021) worden geleverd.

Opladen
1. Sluit het ProVu VS 8” display aan op de DC-oplaadkabel en sluit deze aan op de 

stekkeraansluiting van de displayconsole of rechtstreeks op een stopcontact.
2. Bij het aansluiten en inschakelen wordt een indicatie van het oplaadniveau op het scherm 

getoond. Wordt dit scherm niet weergegeven, controleer dan de beveiliging van de 
aansluitingen.

3. Wanneer het display volledig is opgeladen, kan het tot 7 uur lang continu worden gebruikt.
4. Voor optimale prestaties houdt u het display aangesloten op de oplader tijdens het gebruik. 
5. Als dit niet genoeg is, laad dan opnieuw op tussen toepassingen door of wanneer dit op het 

scherm wordt gevraagd.

Met gebruik van ProVu VS
Raadpleeg voor meer gedetailleerde instructies over het gebruik van ProVu VS de ProVu VS-
instructies (IP0000-042), die met de ProVu VS worden meegeleverd.
1. Maak het ProVu VS 8” display vast op de ProVu VS-console of op de displaytafelconsole, 

afhankelijk van de voorkeur van de gebruiker.
2. Houd de power-knop 3 seconden ingedrukt.

 - Als de oplaadcapaciteit meer dan 5% is, moet er een blauw scherm met een 
verbindingsprompt verschijnen.

 - Als de oplaadcapaciteit 5% of minder is, verschijnt er een blauw scherm met het 
batterijpictogram met doorstreping. Gelieve aan te sluiten op de oplader; het display 
kan worden opgeladen terwijl het tegelijkertijd in gebruik is met een ProVu VS.

3. Sluit de ProVu VS aan op het ProVu VS 8” display met behulp van de micro-usb-aansluiting 
en kijk op het beeldscherm om te controleren of er een live-beeld wordt ontvangen van de 
ProVu VS.

4. Als u de herbruikbare versterkerkabel gebruikt, sluit dan de elleboog van de versterkerkabel 
aan op het display en steek de ProVu VS-camerakabel in de connector van de 
versterkerkerkabel. Om er zeker van te zijn dat dit correct gebeurt, moet u de stippen op de 
kabels uitlijnen zoals op afbeelding #4.

5. Druk om de ProVu VS 8” display in de stand-by-modus te zetten één keer snel op de power-
knop en het scherm wordt zwart. Druk om het display uit de stand-by-modus te ontwaken 
één keer snel op de power-knop en het scherm komt terug.

6. Druk om het ProVu VS 8” display uit te zetten 3 seconden lang op de power-knop en het 
scherm wordt zwart.

NL PROVU VIDEO STYLET 8” DISPLAY



3 secs

3 secs

1BA 2

3 4 5 6

Opgeladen
ProVu VS 8” display is volledig opgeladen

Aansluiten op ProVu VS
ProVu VS 8” display is aangesloten en het 

camerabeeld wordt geladen.

Het display is bezig met 
opladen

ProVu VS 8” display accu is bezig met 
opladen Oplaadniveau is weergegeven in 

de cirkel.

Aansluiten op ProVu VS
Sluit ProVu VS 8” display aan om het 

camerabeeld te bekijken.

Error 2
Camerafout of -crash.

Vervang de ProVu VS en/of de 
versterkerkerkabel.

Softwareversie
De softwareversie wordt onderin het 

scherm weergegeven wanneer deze is 
aangesloten op de stroomvoorziening.

Opladen display
Display heeft onvoldoende oplaadniveau. 

Opladen via usb of het oplaaddock.

Uitschakelen
Als u de power-knop 3 seconden of 

langer ingedrukt houdt, wordt dit scherm 
weergegeven terwijl het display wordt 

uitgeschakeld.

Error 1
Softwarefout of -crash.

Reset ProVu VS 8” display-unit door 
de power-knop 5 seconden of langer 

ingedrukt te houden.

100% 20% 19%

ProVu VS-software
Het ProVu VS 8” display kent verschillende instructies op het scherm om u te helpen bij het gebruik.

ProVu VS accu-indicator 
Tijdens het gebruik verschijnt de accu-indicator op het scherm om het resterende oplaadniveau aan te geven. Het pictogram gaat aan en uit als het oplaadniveau minder dan 20% is. 

v0.0.1.1 v0.0.1.1

50
%

v0.0.1.1

100
%

5% 75%



Probleemoplossing

Symbolen begrippenlijst

Catalogusnummer Serienummer
Het product is in 

overeenstemming met 
Richtlijn 93/42/EEC

Raadpleeg de 
handleiding met 

instructies
Vervaardigd door Opgelet Gebruik het blad niet 

om te openen Type BF toegepast deel Klasse II-apparatuur Houd het appraat uit de 
buurt van zonlicht

Houd het droog Recyclen Afzonderlijke 
inzameling Wisselstroom Gelijkstroom DC plug polariteit 

centrum-positief Usb/micro-usb DC-voedingspoort Usb/versterkerkabelbox

PROBLEEM

Er is geen live-beeld te zien

MOGELIJKE VERKLARING ACTIE NODIG

ProVu VS 8” display moet worden opgeladen
Laad op via de DC-oplader of de micro-usb-kabel. 
Het display kan worden opgeladen terwijl het 
tegelijkertijd in gebruik.

ProVu VS 8” display is mogelijk in slaapmodus
Druk één keer op de power-knop om te 
ontwaken. 

ProVu VS 8” display is beschadigd
Vervang ProVu VS 8” display door een nieuw 
apparaat.

ProVu VS 8” display is mogelijk uitgeschakeld Houd de power-knop 3 seconden ingedrukt.

ProVu VS-versterkerkerkabel is beschadigd 
Vervang ProVu VS-versterkerkerkabel door een 
nieuwe.

Onjuiste aansluiting op ProVu VS 8" display en/
of versterkerkerkabel

Verwijder het ProVu VS 8" display en sluit 
het opnieuw aan op het apparaat via de 
micro-usb-poort, zoals aangegeven in de 
gebruiksaanwijzing.

ProVu VS kan beschadigd zijn Vervang door een nieuw ProVu VS-apparaat.

PROBLEEM

Lage beeldkwaliteit

MOGELIJKE VERKLARING ACTIE NODIG

Onjuiste aansluiting op ProVu VS 8" display en/
of versterkerkerkabel

Verwijder het ProVu VS 8" display en sluit 
het opnieuw aan op het apparaat via de 
micro-usb-poort, zoals aangegeven in de 
gebruiksaanwijzing.

ProVu VS-versterkerkerkabel is beschadigd 
Vervang ProVu VS-versterkerkerkabel door een 
nieuwe.

Vuil scherm Reinig met een IPA-doekje.

Vochtig scherm Veeg af met een droge doek.

De lens van de camera kan afscheidingen 
hebben

Maak de cameralens schoon met een schone 
microvezeldoek of vervang ProVu VS. 

Verlichtingsfout Vervang door een nieuw ProVu VS-apparaat.

Verkeerd geplaatste kabel Zorg ervoor dat alle aansluitingen vastzitten.

Na gebruik
1. Koppel het ProVu VS 8” display altijd los van de stroomvoorziening.
2. Koppel het ProVu VS 8” display los van de stroomvoorziening of van de versterkerkabel.
3. Verwijder na gebruik het product en alle componenten weg in overeenstemming met het 

lokale beleid en/of zoals geadviseerd door uw lokale zorgverlener.
4. Reinig en droog het ProVu VS 8” display en de versterkerkerkabel (indien gebruikt) conform 

de reinigingsinstructies.

Reiniging
1. Draag handschoenen tijdens de gehele reinigingsprocedure.
2. Maak het ProVu VS 8” display en herbruikbare accessoires na elk gebruik schoon met een 

kiemdodend doekje, bijvoorbeeld een 70% isopropylalcoholdoekje.
3. Controleer het ProVu VS 8” display en alle accessoires op besmetting. Indien aanwezig, 

herhaal dan stap 1 & 2.
4. Zodra het ProVu VS 8” display en de accessoires vrij zijn van verontreinigingen, droog ze dan 

af met een schone, droge doek.
5. Controleer het apparaat op schade. Als het apparaat niet werkt, raadpleeg dan de stappen 

voor probleemoplossing.

Garantieverklaring
Flexicare Medical Limited garandeert dat het gekochte product voldoet aan de gelabelde 
specificaties van het product en vrij is van materiaalen fabricagefouten, die zich binnen één (1) jaar 
na de aankoopdatum voordoen.

Deze garantie dekt geen schade veroorzaakt door:
 - Behandeling tijdens de verzending.
 - Gebruik of onderhoud in strijd met de etikettering en instructies, met inbegrip van, maar niet 

beperkt tot, onjuiste demontage, bewerking en montage.
 - Wijziging of reparatie door iemand die niet geautoriseerd is door Flexicare Medical Limited.

Misbruik, verkeerd gebruik of onopzettelijke schade
Als wordt vastgesteld dat een product dat onder deze garantie valt, defecte materialen, onderdelen 
bevat of ondeugdelijk vakmanschap vertoont en de garantieclaim wordt ingediend binnen de 
hierboven beschreven garantieperiode, dan zal Flexicare Medical Limited het defecte product naar 
eigen goeddunken kosteloos repareren of vervangen.

Schriftelijke toestemming moet worden verkregen van Flexicare Medical Limited om het product 
te retourneren voordat het gefrankeerd wordt verzonden naar de aangewezen agent van Flexicare 
Medical Limited.

Deze garantie vervangt alle andere garanties, expliciet of impliciet, met inbegrip van, maar niet 
beperkt tot, de impliciete garanties van commercie en geschiktheid voor een bepaald doel. De 
verplichting van Flexicare Medical Limited onder deze garantie is beperkt tot het repareren of 
vervangen van producten die een defect vertonen.

Flexicare Medical Limited is niet verantwoordelijk voor enige indirecte of gevolgschade als gevolg 
van een defect product, dat onder de garantie valt.

Deze garantie wordt bepaald door en geïnterpreteerd in overeenstemming met de Algemene 
Voorwaarden van Flexicare Medical Limited.

Lijst met accessoires 
 - Kabels & bevestigingsmateriaal 
 - Oplaadkabel 
 - 2m versterkerkabel 
 - ProVu VS-console 
 - ProVu displaytafelconsole 



Utilisation prévue
Le moniteur pour Stylet Video (SV) ProVu 20 cm est un moniteur numérique destiné à afficher des 
images en direct du Stylet Vidéo ProVu (SV ProVu) uniquement, via le câble micro USB, pour faciliter 
l’intubation des adultes en milieu hospitalier.

Description du produit
Le moniteur pour Stylet Vidéo ProVu (SV ProVu) 20 cm est un moniteur numérique non stérile et 
réutilisable, conçu pour diffuser des images en temps réel du SV ProVu Lorsqu’il est connecté au 
SV ProVu, le dispositif diffuse une vidéo en direct, qui peut être utilisée pour faciliter l’intubation 
du patient.

Le moniteur peut être rechargé à l’aide du câble de chargement ProVu fourni, entre deux utilisations 
ou pendant son utilisation. Lorsqu’il est complètement chargé, le moniteur SV ProVu 20 cm a une 
autonomie jusqu’à 7 heures d’utilisation continue. Le produit peut également être chargé par le 
port micro USB, si l’alimentation secteur est indisponible.

Flexicare déconseille la modification du dispositif. Toute tentative dans ce sens entraînera la 
défaillance du dispositif.

Précautions
 - Veillez à utiliser l’appareil dans un espace suffisant pour faciliter son utilisation.
 - Avant chaque utilisation, vérifiez que le moniteur SV ProVu 20 cm et ses accessoires ne sont pas 

endommagés.

MONITEUR

RÉSOLUTION (PIXELS) 800 X 1280

ORIENTATION Paysage

TYPE DE MONITEUR ENVIRON 20 CM (8 POUCES)

TEMPS DE DÉMARRAGE Immédiat

VERSION DU LOGICIEL Consultez l’écran du dispositif pendant le chargement

CONNEXIONS  

CONNEXION USB Micro USB

CONNEXION ÉLECTRIQUE Alimentation secteur

STOCKAGE ET TRANSPORT

TEMPÉRATURE DE +10 ℃ À +40 ℃

HUMIDITÉ RELATIVE ≤ 85 %, sans condensation

PRESSION ATMOSPHÉRIQUE de 700 à 1 060 hPa 

CONDITIONS DE FONCTIONNEMENT

TEMPÉRATURE +20 ℃ +/10 ℃

HUMIDITÉ RELATIVE ≤ 85 %, sans condensation

PRESSION ATMOSPHÉRIQUE de 700 à 1 060 hPa 

AFFICHAGE DE LA PUISSANCE ÉLECTRIQUE

ENTRÉE ALIMENTATION Entrée : 5,0 V 1,5 A

TYPE DE BATTERIE 3,7 V, 5 000 mA, lithium ion

AUTONOMIE DE LA BATTERIE ≈ 7 HEURES (D’UTILISATION CONTINUE)

CHARGEMENT DE LA BATTERIE ≈ 7 HEURES (EN PARTANT D’UNE BATTERIE VIDE)

PUISSANCE ÉLECTRIQUE DE L’ALIMENTATION SECTEUR

ENTRÉE 100-240 V AC 0,5 A 50-60Hz

SORTIE Max. 5,2 V DC 3,0 A

DIMENSIONS  

LARGEUR X HAUTEUR X ÉPAISSEUR 205 mm x 130 mm x 25 mm

POIDS 396 g

PRISE  

TYPE DE PRISE 110-120 V avec prise NEMA 5-15 P à 3 broches

Caractéristiques techniques  - Chargez le moniteur complètement avant utilisation. Pour les besoins de l’expédition, les 
moniteurs SV ProVu 20 cm sont expédiés non chargés.

 - Avant de charger l’appareil, assurez-vous que tous les composants sont parfaitement secs, 
notamment le port micro USB. Si vous utilisez le support de moniteur sur pied, faites glisser le 
moniteur correctement sur le connecteur du bras articulé et vérifiez son bon positionnement.

 - Si vous utilisez le support de moniteur sur table ProVu, faites glisser le moniteur correctement 
sur le connecteur et vérifiez son bon positionnement.

 - Posez toujours le support de moniteur sur table sur une surface plate et stable.

Avertissements et mises en garde
 - Le moniteur SV ProVu 20 cm et ses accessoires doivent être manipulés uniquement par du 

personnel ayant été formé.
 - N’utilisez pas le dispositif dans un environnement d’imagerie par résonance magnétique (IRM) 

ou avec d’autres sources d’interférences élevées.
 - Ne stérilisez pas le dispositif.
 - L’utilisation de tout autre dispositif ou accessoire non approuvé par Flexicare peut entraîner des 

performances non optimales et mettre le patient en danger.
 - Le moniteur SV ProVu 20 cm est conçu pour s’adapter soit sur le support de moniteur sur pied, 

soit sur le support de moniteur sur table. L’utilisation d’un autre dispositif peut entraîner des 
dommages et/ou une perte de fonction du moniteur SV ProVu 20 cm.

 - Le moniteur SV ProVu 20 cm ne doit être utilisé qu’avec le SV ProVu et les accessoires ProVu.
 - Débranchez toujours le moniteur SV ProVu 20 cm de son câble de chargement avant de le 

nettoyer.
 - Assurez-vous que les recommandations de la tension du moniteur correspondent à 

l’alimentation électrique.
 - Ne nettoyez pas le moniteur ou les accessoires du moniteur avec des produits abrasifs ou des 

acides minéraux.
 - N’utilisez pas de stérilisants à base de composants caustiques, comme les solutions de lavage 

chirurgical, les solutions de peroxyde, les agents de blanchiment ou les solutions de povidone-
iode.

 - Ne démontez pas le dispositif.
 - Un niveau de batterie faible peut entraîner une panne soudaine sans avertissement. Vérifiez que 

le niveau de la batterie est suffisant avant utilisation.
 - Ne modifiez pas le dispositif.
 - Le dispositif n’est pas réparable.
 - La batterie n’est pas amovible. N’ouvrez pas le dispositif et ne retirez pas la pile. La garantie est 

caduque si le dispositif a été ouvert.

Tout incident grave survenu en lien avec le dispositif devra faire l’objet d’une notification au fabricant 
et à l’autorité compétente de l’État membre dans lequel l’utilisateur ou le patient est établi.

Mise en place des supports SV ProVu
Reportez-vous aux instructions fournies avec le support de moniteur sur pied SV ProVu (IP0000-
030) ou le support de moniteur sur table ProVu (IP0000-021).

Chargement
1. Connectez le moniteur SV ProVu 20 cm au câble de chargement, branché soit à la prise du 

support de moniteur sur pied ou directement à une prise de courant.
2. Lorsque le dispositif est connecté et mis en marche, l’écran affiche un témoin de charge. Si 

rien ne s’affiche sur l’écran, vérifiez les connexions.
3. Lorsque le dispositif est complètement chargé, le moniteur a une autonomie jusqu’à 7 

heures d’utilisation continue.
4. Pour une performance optimale, maintenez le moniteur connecté à l’alimentation pendant 

son utilisation. 
5. Si cela ne peut pas être envisageable, rechargez le dispositif entre deux utilisations ou 

lorsque l’écran l’indique.

Utilisation avec le SV ProVu
Pour de plus amples informations sur l’utilisation du SV ProVu, veuillez vous reporter aux 
instructions du SV ProVu (IP0000-042) fournies avec le SV ProVu.
1. 1. Ajustez correctement le moniteur SV ProVu 20 cm soit sur le support de moniteur sur 

pied SV ProVu, soit sur le support de moniteur sur table SV ProVu, selon la préférence de 
l’utilisateur.

2. 2. Appuyez sur la Touche marche/arrêt et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes.
 - Si la capacité de charge est supérieure à 5 %, un écran bleu avec un témoin de connexion 

devrait s’afficher.
 - Si la capacité de charge est inférieure ou égale à 5 %, un écran bleu avec l’icône d’une 

batterie barrée s’affichera. Veuillez alors vous brancher à l’alimentation, le moniteur 
peut être rechargé pendant son utilisation simultanée avec un SV ProVu.

3. 3. Branchez le SV ProVu au moniteur SV ProVu 20 cm à l’aide du connecteur micro USB et 
observez l’écran pour vérifier la réception d’une image en direct du SV ProVu.

4. 4. Si vous utilisez le câble amplificateur réutilisable, branchez la partie coudée du câble 
amplificateur au moniteur et insérez la ligne de la caméra SV ProVu dans le connecteur du 
câble amplificateur. Pour y parvenir sans problème, alignez les points indiqués sur les câbles 
comme l’indique l’illustration no 4.

5. 5. Pour mettre le moniteur SV ProVu 20 cm en mode veille, appuyez une fois brièvement 
sur la Touche marche/arrêt et l’écran deviendra noir. Pour quitter le mode veille, appuyez 
une fois brièvement sur la Touche marche/arrêt et l’image de l’écran s’affichera de nouveau.

6. 6. Pour éteindre le moniteur SV ProVu 20 cm, appuyez sur la Touche marche/arrêt et 
maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes et l’écran s’éteindra.

FR MONITEUR POUR STYLET VIDÉO PROVU 20 CM (8 POUCES)
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Chargement complet
Le moniteur SV ProVu 20 cm est 

complètement chargé

Connexion établie avec le SV ProVu
Le moniteur SV ProVu 20 cm est connecté et l’image de la 

caméra est en cours de chargement

Statut du chargement
La batterie du moniteur SV ProVu 20 cm est 
en cours de chargement. Le pourcentage 
du chargement est indiqué au centre du 

cercle.

Connexion au SV ProVu
Branchez le moniteur SV ProVu 20 cm pour 

visualiser les images de la caméra.

Erreur  2
Erreur ou défaillance de la caméra.
Remplacez le SV ProVu ou le câble 

amplificateur.

Version du logiciel
La version du logiciel est affichée en bas 

de l’écran lorsque le moniteur est branché 
à l’alimentation.

Chargement nécessaire
La batterie du moniteur est insuffisante. 
Veuillez recharger le dispositif via le port 

USB ou la station de recharge.

Mise à l’arrêt
Si la Touche marche/arrêt est maintenue 
enfoncée pendant au moins 3 secondes, 
cet écran s’affichera pendant la mise à 

l’arrêt du dispositif.

Erreur  1
Erreur ou défaillance du logiciel.

Réinitialisez le moniteur SV ProVu 20 cm en 
maintenant la Touche enfoncée pendant 

au moins 5 secondes.

100% 20% 19%

Logiciel SV ProVu
Le moniteur SV ProVu 20 cm affiche plusieurs témoins à l’écran pour faciliter son utilisation.

Statut de la batterie du SV ProVu
Pendant l’utilisation, le statut de la batterie s’affichera sur l’écran pour indiquer la puissance de la batterie restante. L’icône devient clignotante lorsque la charge de la batterie est inférieure 

à 20 %.
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Guide de dépannage

Glossaire des symboles

Référence du modèle Numéro de série Produit conforme à la 
directive 93/42/CEE

Suivre les instructions 
d’utilisation  Fabricant Avertissement Ne pas utiliser de lames 

pour ouvrir
Pièce appliquée de 

type BF Équipement de classe II Tenir à l’abri de la 
lumière directe

Conserver au sec Recyclable Collecte séparée Courant alternatif Courant continu
Connecteur 

d’alimentation Polarité 
centre positif

USB/Micro USB Port alimentation 
secteur

Connecteur câble USB/
amplificateur

PROBLÈME

Aucune image n’est visible en direct

EXPLICATIONS POSSIBLES ACTIONS NÉCESSAIRES

Le moniteur SV ProVu 20 cm doit être rechargé
Rechargez le moniteur sur l’alimentation secteur 
ou par le câble micro USB. Notez que le moniteur 
peut être chargé pendant son utilisation.

Le moniteur SV ProVu 20 cm peut être en mode 
veille

Appuyez sur la Touche marche/arrêt pour 
réactiver le dispositif. 

Le moniteur SV ProVu 20 cm est endommagé
Remplacez le moniteur SV ProVu 20 cm par un 
nouveau dispositif.

Le moniteur SV ProVu 20 cm est peut-être éteint
Appuyez sur la Touche marche/arrêt et 
maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes.

Le câble amplificateur SV ProVu est 
endommagé 

Remplacez le câble amplificateur SV ProVu par 
un nouveau dispositif.

Mauvaise connexion au moniteur SV ProVu 20 
cm et/ou au câble amplificateur

Débranchez et reconnectez le moniteur SV 
ProVu 20 cm au dispositif avec le port micro 
USB comme indiqué dans la section mode 
d’emploi.

Le SV ProVu est peut-être endommagé 
Remplacez le dispositif avec un nouveau SV 
ProVu.

PROBLÈME

Qualité de l’image médiocre

EXPLICATIONS POSSIBLES ACTIONS NÉCESSAIRES

Mauvaise connexion au moniteur SV ProVu 20 
cm et/ou au câble amplificateur

Débranchez et reconnectez le moniteur SV 
ProVu 20 cm au dispositif avec le port micro 
USB comme indiqué dans la section mode 
d’emploi.

Le câble amplificateur SV ProVu est 
endommagé 

Remplacez le câble amplificateur SV ProVu par 
un nouveau câble.

Écran sale Essuyez-le avec un chiffon à l’IPA.

Écran humide Essuyez-le avec un chiffon sec.

Des sécrétions peuvent être présentes sur 
l’objectif de la caméra

Nettoyez l’objectif de la caméra avec une 
serviette en microfibre propre ou remplacez le 
SV ProVu. 

Défaut d’éclairage
Remplacez le dispositif par un nouveau SV 
ProVu.

Câble inséré de façon incorrecte Vérifiez le bon ajustement des connexions.

Après utilisation
1. 1. Débranchez le moniteur SV ProVu 20 cm de l’alimentation électrique.
2. 2. Débranchez le SV ProVu du moniteur SV ProVu 20 cm, ou du câble amplificateur s’il est 

utilisé.
3. 3. Après utilisation, mettez tous les composants à usage unique au rebut conformément aux 

politiques locales et/ou selon les conseils de votre prestataire de santé local.
4. 4. Nettoyez et essuyez le moniteur SV ProVu 20 cm et le câble amplificateur (si utilisé) en vous 

reportant aux instructions de nettoyage.

Nettoyage
5. 1. Portez des gants pendant toute la procédure de nettoyage.
6. 2. Nettoyez le moniteur SV ProVu 20 cm et les accessoires réutilisables après chaque 

utilisation, en utilisant une lingette désinfectante, p. ex. une lingette à base d’alcool 
isopropylique à 70 %.

7. 3. Inspectez le moniteur SV ProVu 20 cm et les accessoires pour détecter toute contamination. 
Le cas échéant, répétez les étapes 1 et 2.

8. 4. Lorsque le moniteur SV ProVu 20 cm et les accessoires sont exempts de toute 
contamination, essuyez-les avec un chiffon propre et sec.

9. 5. Vérifiez si le dispositif est endommagé. S’il ne fonctionne pas, veuillez vous reporter au 
guide de dépannage.

Garantie
Flexicare Medical Limited garantit que le produit acheté est conforme aux spécifications indiquées 
sur l’étiquetage du produit et qu’il sera exempt de tout défaut de matériel et de fabrication 
survenant dans un délai d’un (1) an à compter de la date d’achat.

Cette garantie ne couvre pas les dommages causés par :
 - une manipulation pendant le transport maritime ;
 - une utilisation ou un entretien contraire à l’étiquetage et aux instructions, y compris, mais sans 

s’y limiter, au démontage, au retraitement et au remontage incorrects.
 - une modification ou une réparation par une personne non autorisée par Flexicare Medical 

Limited.

Abus, mauvais usage ou dommages accidentels
Si un produit couvert par cette garantie présente des défauts au niveau des matériaux, des 
composants ou de la fabrication, et si le recours à la garantie est effectué pendant la période de 
garantie décrite ci-dessus, Flexicare Medical Limited s’engage, à son entière discrétion, à réparer ou 
à remplacer gratuitement le produit défectueux.

Pour retourner le produit et avant de l’envoyer en port payé à l’agent désigné de Flexicare Medical 
Limited, une autorisation écrite doit être obtenue de Flexicare Medical Limited.

Cette garantie remplace toutes les autres garanties, explicites ou implicites, y compris, mais sans 
s’y limiter, les garanties implicites de qualité marchande et de conformité pour un usage particulier. 
L’obligation de Flexicare Medical Limited au titre de cette garantie se limite à la réparation ou au 
remplacement des produits présentant un défaut.

Flexicare Medical Limited n’est pas responsable des dommages indirects ou consécutifs résultant 
d’un défaut du produit couvert par la garantie.

Cette garantie est régie et interprétée conformément aux conditions générales de Flexicare Medical 
Limited.

Liste des accessoires  
 - Câbles et accessoires de montage 
 - Câble de charge 
 - Câble amplificateur de 2 m 
 - Support sur pied SV ProVu 
 - Support de moniteur sur table ProVu 



Verwendungszweck
Das ProVu Video Stylet (ProVu VS) 8-Zoll-Display ist ein digitales Display, mit dem Live-Bilder vom 
ProVu Video Stylet (ProVu VS) über das Micro-USB-Kabel nur als Hilfsmittel für die Intubation von 
Erwachsenen in Krankenhausumgebungen gezeigt werden.

Produktbeschreibung
Das ProVu VS 8-Zoll-Display ist eine nicht sterile, wiederverwendbare Digitalanzeige zur Anzeige 
von Livebildern vom ProVu VS. Bei Anschluss an den ProVu VS wird vom Gerät ein Live-Video 
übertragen, das zur weiteren Unterstützung der Intubation des Patienten verwendet werden kann.

Das Display kann zwischen den Einsätzen oder während des Gebrauchs mit dem mitgelieferten 
ProVu-Ladekabel aufgeladen werden. Bei voller Aufladung bietet das ProVu VS 8-Zoll-Display eine 
Dauerbetriebslänge von bis zu 7 Stunden. Das Produkt kann auch über den Micro-USB-Anschluss 
aufgeladen werden, wenn das mitgelieferte DC-Ladegerät nicht verfügbar ist.

Flexicare empfiehlt die Modifizierung des Geräts nicht. Jegliche Versuche, dies zu tun, führen zum 
Ausfall des Geräts.

BILDSCHIRM

AUFLÖSUNG (PIXEL) 800 X 1280

ORIENTIERUNG Querformat

DISPLAY-ART 8 ZOLL

ANLAUFZEIT Sofort

SOFTWAREVERSION Siehe Gerätebildschirm während des Ladevorgangs

VERBINDUNGEN  

USB-VERBINDUNG Micro-USB

STROMANSCHLUSS DC-Stromversorgung

LAGERUNG UND TRANSPORT

TEMPERATUR 10°C BIS 40°C (50°F BIS 104°F)

RELATIVE LUFTFEUCHTIGKEIT ≤ 85 %, nicht kondensierend

ATMOSPHÄRISCHER DRUCK 700 bis 1060 hPa 

BETRIEBSBEDINGUNGEN

TEMPERATUR 20℃ +/10℃

RELATIVE LUFTFEUCHTIGKEIT ≤ 85 %, nicht kondensierend

ATMOSPHÄRISCHER DRUCK 700 bis 1060 hPa 

ELEKTRISCHE LEISTUNGSBEWERTUNG DES DISPLAYS

NETZSTROMEINGANG Eingang: 5,0 V 1,5 A

AKKUTYP 3,7 V, 5000 mAh, Lithium-Ionen

TYPISCHE AKKU-LAUFZEIT ≈ 7 STUNDEN (DAUEREINSATZ)

TYPISCHE LADEZEIT DES AKKUS ≈ 7 STUNDEN (AB NULLADUNG)

ELEKTRISCHE STROMBEWERTUNG DES WANDSTECKERS

EINGANG 100-240V AC 0,5 A 50-60Hz

AUSGANG Max. 5,2 V DC 3,0 A

ABMESSUNGEN  

BREITE X HÖHE X DICKE 205 mm x 130 mm x 25 mm

GEWICHT 396 g

STECKER  

STECKERART 110-120V mit NEMA 5-15P 3-poligem Stecker

Technische Daten Vorsichtsmaßnahmen
 - Stellen Sie sicher, dass ausreichend Platz für eine einfache Bedienung vorhanden ist.
 - Das ProVu VS 8-Zoll-Display und das gesamte Zubehör vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen 

überprüfen.
 - Das Display vor Gebrauch vollständig aufladen. Bei Versandanforderungen werden die ProVu VS 

8-Zoll-Displays kostenlos geliefert.
 - Vor dem Aufladen sicherstellen, dass alle Komponenten, einschließlich des Micro-USB-

Anschlusses, vollständig trocken sind.Bei Verwendung des Display Pole Stand das Display sicher 
auf den Anschluss des Gelenkarms schieben und sicherstellen, dass es vollständig aufsitzt.

 - Bei Verwendung des ProVu Display Table Stand das Display sicher auf den Anschluss schieben 
und sicherstellen, dass es vollständig aufsitzt.

 - Den Display Table Stand immer auf eine stabile, ebene Fläche stellen.

Warnungen
 - Das ProVu VS 8-Zoll-Display und Zubehör dürfen nur von geschultem Personal verwendet 

werden.
 - Das Gerät nicht in der Umgebung von Magnetresonanztomographie-Geräten (MR / MRT) oder 

anderen hohen Störquellen verwenden.
 - Das Gerät nicht sterilisieren.
 - Die Verwendung von Geräten und anderem Zubehör, die nicht von Flexicare zugelassen sind, 

kann zu einer suboptimalen Leistung führen und den Patienten gefährden.
 - Das ProVu VS 8-Zoll-Display passt entweder auf den Display Pole Stand oder den Display Table 

Stand. Die Verwendung eines anderen Geräts kann zu Schäden und / oder Funktionsverlust des 
ProVu VS 8-Zoll-Displays führen.

 - Das ProVu VS 8-Zoll-Display sollte nur mit dem ProVu VSund ProVu-Zubehör verwendet werden.
 - Das ProVu VS 8-Zoll-Display vor dem Reinigen stets vom Ladekabel trennen.
 - Sicherstellen, dass die elektrischen Spannungsempfehlungen des Displays mit den Netzteilen 

kompatibel sind.
 - Das Display oder das Displayzubehör nicht mit Schleifmitteln oder Mineralsäuren reinigen.
 - Keine Sterilisationsmittel mit ätzenden Inhaltsstoffen wie chirurgische Reinigungslösungen, 

Peroxidlösungen, Bleichmittel oder Povidon-Jod-Lösungen verwenden.
 - Das Gerät nicht demontieren.
 - Ein unzureichender Akkuladestand kann ohne Vorwarnung zu einem plötzlichen Ausfall führen. 

Vor dem Gebrauch den ausreichenden Akkuladestand überprüfen.
 - Das Gerät nicht modifizieren.
 - Gerät kann nicht gewartet werden.
 - Der Akku ist nicht herausnehmbar. Akku nicht öffnen oder herausnehmen. Bei Öffnung erlischt 

die Garantie.

Jeder schwerwiegende Vorfall im Zusammenhang mit dem Gerät sollte dem Hersteller und der 
zuständigen Behörde des Mitgliedstaats des Anwenders und / oder Patienten gemeldet werden.

Einrichten der ProVu VS-Ständer
Die mit dem ProVu VS Pole Stand (IP0000-030) oder dem ProVu Display Table Stand (IP0000-021) 
gelieferten Anweisungen beachten.

Aufladen
1. Das ProVu VS 8-Zoll-Display mit dem DC-Ladekabel, das entweder an die Steckdose am 

Display Pole Stand oder direkt an eine Steckdose angeschlossen ist, verbinden.
2. Beim Anschließen und Einschalten wird auf dem Bildschirm eine Ladeanzeige angezeigt. Bei 

fehlender Anzeige dieses Bildschirms die Sicherheit der Verbindungen überprüfen.
3. Bei voller Aufladung bietet das Display eine Dauerbetriebslänge von bis zu 7 Stunden.
4. Zum Erzielen einer optimalen Leistung das Display während des Betriebs an das Ladegerät 

angeschlossen halten. 
5. Andernfalls zwischen den Verwendungen oder nach Aufforderung auf dem Bildschirm 

aufladen.

Verwendung mit ProVu VS
Ausführlichere Anweisungen zur Verwendung von ProVu VS sind in der mit dem ProVu VS 
gelieferten ProVu VS-Bedienungsanleitung (IP0000-042) zu finden.
1. Das ProVu VS 8-Zoll-Display je nach Benutzerwunsch entweder am ProVu VS Pole Stand oder 

am Display Table Stand sichern.
2. Die Einschalttaste für 3 Sekunden gedrückt halten.

 - Wenn die Ladekapazität mehr als 5 % beträgt, sollte ein blauer Bildschirm mit einem Bild 
zur Verbindungsaufforderung angezeigt werden.

 - Wenn die Ladekapazität 5 % oder weniger beträgt, wird ein blauer Bildschirm mit dem 
durchgestrichenen Akkusymbol angezeigt. An das Ladegerät anschließen. Das Display 
kann bei gleichzeitiger Verwendung mit einem ProVu VS aufgeladen werden.

3. Den ProVu VS über den Micro-USB-Anschluss an das 8-Zoll-Display des ProVu VS anschließen 
und Sie auf dem Bildschirm beobachten, ob ein Livebild vom ProVu VS empfangen wird.

4. Bei Verwendung des wiederverwendbaren Verstärkerkabels den Winkel des 
Verstärkerkabels an das Display anschließen und die ProVu VS-Kameraleiste in den 
Anschluss des Verstärkerkabels stecken. Zur Sicherstellung der korrekten Durchführung die 
Punkte auf den Kabeln wie in Abbildung #4 gezeigt ausrichten.

5. Um das ProVu VS 8-Zoll-Display in den Standby-Modus zu versetzen, einmal schnell 
die Einschalttaste drücken. Der Bildschirm wird schwarz. Um aus dem Standby-Modus 
aufzuwachen, einmal schnell die Einschalttaste drücken, und das Bildschirmbild wird wieder 
angezeigt.

6. Zum Ausschalten des ProVu VS 8-Zoll-Display die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt 
halten, und der Bildschirm wird schwarz.

DE PROVU VIDEO STYLET 8-ZOLL-DISPLAY
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Aufgeladen
Das ProVu VS 8-Zoll-Display ist voll 

aufgeladen.

Verbunden mit ProVu VS
Das ProVu VS 8-Zoll-Display ist 

angeschlossen und das Kamerabild wird 
geladen.

Display wird aufgeladen
Der ProVu VS 8-Zoll-Display-Akku wird 

aufgeladen. Der prozentuale Ladestand 
wird in dem Kreis angegeben.

An ProVu VS anschließen
Das ProVu VS 8-Zoll-Display anschließen, 

um das Kamerabild anzuzeigen.

Fehler  2
Kamerafehler oder Absturz.

Das ProVu VSund / oder Verstärkerkabel 
ersetzen.

Softwareversion
Die Softwareversion wird im unteren 

Bereich des Displays angezeigt, wenn es 
an die Stromversorgung angeschlossen ist.

Ladeanzeige
Das Display verfügt über nicht genügend 

Akkuleistung. Bitte über USB oder 
Ladestation aufladen.

Abschalten
Wenn die Einschalttaste 3 Sekunden oder 

länger gedrückt gehalten wird, wird dieser 
Bildschirm angezeigt, während das Display 

heruntergefahren wird.

Fehler  1
Softwarefehler oder Absturz.

Zum Zurücksetzen der ProVu VS 8-Zoll-Display-Einheit 
die Einschalttaste mindestens 5 Sekunden lang gedrückt 

halten.

100% 20% 19%

ProVu VS Software
Das ProVu VS 8-Zoll-Display verfügt über mehrere Bildschirmanweisungen, die die Verwendung erleichtern.

ProVu VS Akku-Anzeige
Während des Gebrauchs erscheint die Akkuanzeige auf dem Bildschirm, um die verbleibende Akkuleistung anzuzeigen. Das Symbol wird abwechselnd blinken, wenn die Akkuladung weniger 
als 20 % beträgt.
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Fehlersuche

GLOSSAR DER SYMBOLE

Katalognummer Katalognummer
Das Produkt entspricht 
der Richtlinie 93/42/

EWG.
Siehe Anleitung Hergestellt von Warnung Zum Öffnen keine 

Klinge verwenden Anwendungsteil Typ BF Gerät der Klasse II Von Sonnenlicht 
fernhalten

Trocken lagern Recycling Getrennte Sammlung Wechselstrom Gleichstrom DC-Buchse, mittig 
positive Polarität USB/Micro USB Gleichstromanschluss USB / 

Verstärkerkabelbox

PROBLEM

Es wird kein Livebild angezeigt

MÖGLICHE ERKLÄRUNG ERFORDERLICHE MASSNAHMEN

Das ProVu VS 8-Zoll-Display muss aufgeladen 
werden

Das Display über das DC-Ladegerät oder das 
Micro-USB-Kabel aufladen. Beachten Sie, dass 
das Display während des Betriebs aufgeladen 
werden kann.

Das ProVu VS 8-Zoll-Display befindet sich 
möglicherweise im Ruhemodus.

Zur Aktivierung die Einschalttaste einmal 
drücken. 

Das ProVu VS 8-Zoll-Display ist beschädigt.
Das ProVu VS 8-Zoll-Display durch ein neues Gerät 
ersetzen.

Das ProVu VS 8-Zoll-Display ist möglicherweise 
ausgeschaltet.

Die Einschalttaste für 3 Sekunden gedrückt 
halten.

Das ProVu VS-Verstärkerkabel ist beschädigt. 
Das ProVu VS-Verstärkerkabel durch ein neues 
Gerät ersetzen.

Falsche Verbindung zum ProVu VS 8-Zoll-Display 
und / oder Verstärkerkabel

Das ProVu VS 8-Zoll-Display entfernen und 
über den Micro-USB-Anschluss gemäß der 
Gebrauchsanweisung wieder an das Gerät 
anschließen.

ProVu VS ist möglicherweise beschädigt. Durch ein neues ProVu VS-Gerät ersetzen.

PROBLEM

Niedrige Bildqualität

MÖGLICHE ERKLÄRUNG ERFORDERLICHE MASSNAHMEN

Falsche Verbindung zum ProVu VS 8-Zoll-Display 
und / oder Verstärkerkabel

Das ProVu VS 8-Zoll-Display entfernen und 
über den Micro-USB-Anschluss gemäß der 
Gebrauchsanweisung wieder an das Gerät 
anschließen.

Das ProVu VS-Verstärkerkabel ist beschädigt. 
Das ProVu VS-Verstärkerkabel durch ein neues 
Kabel ersetzen.

Schmutziger Bildschirm Mit einem IPA-Tuch abwischen.

Feuchter Bildschirm Mit trockenem Tuch abwischen.

Auf dem Kameraobjektiv befinden sich 
möglicherweise Sekrete.

Das Kameraobjektiv mit einem sauberen 
Mikrofasertuch reinigen oder ProVu VS 
ersetzen. 

Beleuchtungsfehler Durch ein neues ProVu VS-Gerät ersetzen.

Kabel falsch eingeführt
Stellen Sie vor Beginn der Behandlung sicher, 
dass alle Verbindungen gesichert sind.

Verwendungszweck
1. Das ProVu VS 8-Zoll-Display von der Stromversorgung trennen.
2. ProVu VS vom ProVu VS 8-Zoll-Display oder vom Verstärkerkabel, falls verwendet, trennen.
3. Das Gerät nach Gebrauch gemäß den örtlichen Richtlinien und / oder den Anweisungen 

Ihres örtlichen Gesundheitsdienstleisters entsorgen.
4. Das ProVu VS 8-Zoll-Displayund Verstärkerkabel (falls verwendet) gemäß den 

Reinigungsanweisungen reinigen und trocknen.

Reinigung
1. Während des gesamten Reinigungsvorgangs sind Handschuhe zu tragen.
2. Das ProVu VS 8-Zoll-Display und das wiederverwendbare Zubehör nach jedem Gebrauch mit 

einem keimtötenden Tuch, z. B. einem 70 % Isopropylalkohol-Tuch, reinigen.
3. Das ProVu VS 8-Zoll-Display und das Zubehör auf Verunreinigungen überprüfen. Falls 

vorhanden, die Schritte 1 und 2 wiederholen.
4. Sobald das ProVu VS 8-Zoll-Display und das Zubehör frei von Verunreinigungen sind, mit 

einem sauberen, trockenen Tuch abtrocknen.
5. Das Gerät auf Beschädigungen kontrollieren. Bei Nichtfunktionieren des Gerätes die Schritte 

zur Fehlerbehebung konsultieren.

Garantieerklärung
Flexicare Medical Limited garantiert, dass das gekaufte Produkt den gekennzeichneten 
Spezifikationen des Produkts entspricht und frei von Materialund Verarbeitungsfehlern ist, die 
innerhalb eines (1) Jahres ab Kaufdatum auftreten.

Die Garantie deckt keine Schäden ab, die wie folgt verursacht wurden:
 - Handhabung während des Versands.
 - Verwendung oder Wartung entgegen Kennzeichnung und Anweisungen, einschließlich, aber 

nicht beschränkt auf fehlerhafte Demontage, Wiederaufbereitung und -zusammenbau.
 - Änderung oder Reparatur durch Personen, die nicht von Flexicare Medical Limited autorisiert 

wurden.

Missbrauch, unsachgemäße Verwendung oder versehentliche Beschädigung
Sofern festgestellt wird, dass es sich bei einem Produkt, für das diese Garantie gilt, um fehlerhafte 
Materialien, Komponenten oder Verarbeitung handelt und der Garantieanspruch innerhalb der 
oben beschriebenen Garantiezeit geltend gemacht wird, repariert oder ersetzt Flexicare Medical 
Limited das fehlerhafte Produkt nach eigenem Ermessen kostenfrei.

Um das Produkt zurückzusenden, muss eine schriftliche Genehmigung von Flexicare Medical 
Limited eingeholt werden, bevor es frankiert an den von Flexicare Medical Limited benannten 
Vertreter gesendet wird.

Diese Garantie ersetzt alle anderen ausdrücklichen oder stillschweigenden Garantien, 
einschließlich, aber nicht beschränkt auf die stillschweigenden Garantien der Marktgängigkeit und 
Eignung für einen bestimmten Zweck. Die Verpflichtung von Flexicare Medical Limited im Rahmen 
dieser Garantie beschränkt sich auf die Reparatur oder den Austausch von Produkten, die einen 
Defekt enthalten.

Flexicare Medical Limited haftet nicht für indirekte Schäden oder Folgeschäden, die auf einen von 
der Garantie abgedeckten Produktfehler zurückzuführen sind.

Diese Garantie unterliegt den Allgemeinen Geschäftsbedingungen von Flexicare Medical Limited 
und wird in Übereinstimmung mit diesen ausgelegt.

Vernebler und Zubehör  
 - Kabel & Montagezubehör 
 - Ladekabel 
 - 2m-Verstärkerkabel 
 - ProVu VS Pole Stand 
 - ProVu Display Table Stand 



Uso previsto
Il Display ProVu Video Stylet (VS) 8” è un display digitale progettato per mostrare immagini dal 
vivo provenienti esclusivamente da ProVu Video Stylet (ProVu VS), tramite il cavo micro USB, come 
ausilio per l’intubazione degli adulti negli ambienti ospedalieri.

Descrizione del prodotto
Il Display ProVu VS 8” è un display digitale riutilizzabile non sterile progettato per la visualizzazione 
di immagini dal vivo da ProVu VS. Quando è collegato al ProVu VS, dal dispositivo viene trasmesso 
un video dal vivo che può essere utilizzato per facilitare ulteriormente l’intubazione del paziente.

Il Display può essere caricato con il cavo di alimentazione ProVu in dotazione tra un utilizzo e l’altro 
o durante l’uso. Quando è completamente carico, il Display ProVu VS 8” fornisce fino a 7 ore di uso 
continuo. Il prodotto può anche essere caricato tramite la porta micro USB se il caricabatterie c.c. 
In dotazione non è disponibile.

Flexicare non raccomanda la modifica del dispositivo. Qualsiasi tentativo di modifica causerà il 
malfunzionamento del dispositivo.

DISPLAY

RISOLUZIONE (PIXEL) 800 X 1280

ORIENTAMENTO Orizzontale

TIPO DI DISPLAY 8”

TEMPO DI AVVIO Immediato

VERSIONE SOFTWARE
Fare riferimento allo schermo del dispositivo durante 
la carica

COLLEGAMENTI  

CONNESSIONE USB Micro USB

COLLEGAMENTO DI ALIMENTAZIONE Alimentazione a c.c.

IMMAGAZZINAMENTO E TRASPORTO

TEMPERATURA DA 10 ℃ A 40 ℃ (DA 50 °F A 104 °F)

UMIDITÀ RELATIVA ≤ 85%, senza condensa

PRESSIONE ATMOSFERICA da 700 a 1060 hPa 

CONDIZIONI DI FUNZIONAMENTO

TEMPERATURA 20 ℃ +/10 ℃

UMIDITÀ RELATIVA ≤ 85%, senza condensa

PRESSIONE ATMOSFERICA da 700 a 1060 hPa 

VALORE NOMINALE DI ALIMENTAZIONE ELETTRICA DISPLAY

INGRESSO DELL’ALIMENTAZIONE Ingresso: 5,0 V 1,5 A

TIPO DI BATTERIA 3,7 V, 5000 mAh, a ioni di litio

AUTONOMIA DELLA BATTERIA TIPICA ≈ 7 ORE (DI USO CONTINUO)

TEMPO DI CARICA DELLA BATTERIA 
TIPICO

≈ 7 ORE (DA VUOTO A PIENO)

VALORE NOMINALE DI ALIMENTAZIONE ELETTRICA SPINA A PARETE

INGRESSO 100-240 V c.a. 0,5 A 50-60 Hz

USCITA Max 5,2 V c.c 3,0 A

DIMENSIONI  

LARGHEZZA X ALTEZZA X SPESSORE 205mm x 130mm x 25mm

PESO 396 g

SPINA  

TIPO DI SPINA 110-120 V con spina a pin NEMA 5-15P 3

Specifiche Tecniche Precauzioni
 - Assicurarsi che vi sia spazio sufficiente per un comodo funzionamento.
 - Ispezionare il display ProVu VS 8” e tutti gli accessori per individuare eventuali danni prima di 

ogni utilizzo.
 - Caricare completamente il display prima dell’uso. Per quanto riguarda i requisiti di spedizione, i 

Display ProVu VS 8” sono spediti a costo zero.
 - Prima di caricare il dispositivo, assicurarsi che tutti i componenti siano completamente asciutti, 

inclusa la porta micro USB. Se si utilizza il supporto per asta del display, far scorrere il display in 
modo sicuro sul connettore del braccio articolato, assicurandosi che sia completamente inserito.

 - Se si utilizza il supporto da tavolo per display ProVu, far scorrere il display in modo sicuro sul 
connettore, accertandosi che sia completamente inserito.

 - Posizionare sempre il supporto da tavolo su una superficie piana e stabile.

Avvertenze e Precauzioni
 - Il Display ProVu VS 8” e gli accessori devono essere utilizzati unicamente da personale qualificato.
 - Non utilizzare in ambienti di risonanza magnetica (RMN, RM) o in presenza di altre fonti di 

interferenze elevate.
 - Non risterilizzare il dispositivo.
 - L’uso di dispositivi e altri accessori non approvati da Flexicare può comportare prestazioni non 

ottimali e mettere a rischio il paziente.
 - Il Display ProVu VS 8” è progettato per adattarsi al supporto per asta del display o al supporto 

da tavolo del display. L’uso di un altro dispositivo può causare danni e/o perdita di funzionalità 
del Display ProVu VS 8”.

 - Il Display ProVu VS 8” deve essere utilizzato solo con gli accessori ProVu VS e ProVu.
 - Scollegare sempre il Display ProVu VS 8” dal cavo di alimentazione prima di pulirlo.
 - Assicurarsi che i requisiti di tensione del display siano compatibili con le fonti di alimentazione.
 - Non pulire il display o gli accessori del display utilizzando agenti abrasivi o acidi minerali.
 - Non utilizzare sterilizzanti con ingredienti caustici, come soluzioni di lavaggio chirurgico, 

soluzioni di perossido, candeggine o soluzioni di iodopovidone.
 - Non smontare il dispositivo.
 - Livelli di caricamento della batteria inadeguati possono causare guasti improvvisi senza 

preavviso. Controllare che il livello della batteria sia sufficiente prima dell’uso.
 - Non modificare il dispositivo.
 - Il dispositivo non è riparabile.
 - La batteria non è rimovibile. Non aprire o rimuovere la batteria. La garanzia è nulla in caso di 

apertura.

Ogni incidente grave che si verifica in relazione al dispositivo deve essere riferito al produttore e 
all’autorità competente dello Stato membro in cui l’utente e/o il paziente è stabilito.

Impostare i supporti ProVu VS
Fare riferimento alle istruzioni fornite con il supporto per asta ProVu VS (IP0000-030) o con il 
supporto per tavolo ProVu (IP0000-021).

Caricamento
1. 1. Collegare il Display ProVu VS 8” al cavo di alimentazione c.c., collegato alla presa elettrica 

sul supporto per asta del display o direttamente a una presa.
2. 2. Quando il dispositivo è collegato e acceso, sullo schermo è visualizzato un indicatore di 

carica. Se questa schermata non viene visualizzata, controllare che i collegamenti siano ben 
fissati.

3. 3. Quando è completamente carico, il Display fornisce fino a 7 ore di uso continuo.
4. 4. Per ottenere prestazioni ottimali, mantenere collegato il Display al caricabatterie durante 

l’uso. 
5. Se questo non è possibile, ricaricare tra un utilizzo e l’altro o quando richiesto a schermo.

Utilizzo con ProVu VS
Per istruzioni più dettagliate su come utilizzare ProVu VS, fare riferimento alle istruzioni ProVu VS 
(IP0000-042) fornite con il ProVu VS.
1. Fissare il Display ProVu VS 8” al supporto per asta ProVu VS o al supporto per tavolo del 

Display, in base alle preferenze dell’utente.
2. Premere e tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi.

 - Se la carica residua è superiore al 5%, comparirà una schermata blu con un’immagine 
di collegamento.

 - Se la carica residua è del 5% o inferiore, comparirà una schermata blu con l’icona della 
batteria barrata. Collegare al caricabatterie; il Display può essere ricaricato anche 
mentre è in suo con un ProVu VS.

3. Collegare il ProVu VS al Display ProVu VS 8” utilizzando il connettore micro USB e osservare 
lo schermo del display per verificare che si stia ricevendo un’immagine dal vivo dal ProVu VS.

4. Se si sta utilizzando il cavo amplificatore riutilizzabile, collegare il connettore a gomito del 
cavo amplificatore al Display e inserire il cavo delle telecamera ProVu VS nel connettore del 
cavo amplificatore. Per accertarsi che questo sia fatto in modo corretto, allineare i puntini 
sui cavi come mostrato in figura 4:

5. Per mettere il Display ProVu VS 8” in modalità standby, premere rapidamente il pulsante 
di accensione una volta e lo schermo diventerà nero. Per uscire dalla modalità standby, 
premere rapidamente il pulsante di accensione una volta e l’immagine ricomparirà sullo 
schermo.

6. Per spegnere il Display ProVu VS 8”, premere e tenere premuto il pulsante di accensione per 
3 secondi e lo schermo diventerà nero.

IT DISPLAY PROVU VIDEO STYLET 8”



3 secs

3 secs
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Carico
Il Display ProVu VS 8” è completamente 

carico.

Collegato a ProVu VS
Il Display ProVu VS 8” è collegato e l’immagine 

della telecamera è in caricamento.

Display in carica
La batteria del Display ProVu VS 8” è in 

carica. La percentuale di carica è indicata 
nel cerchio.

Collegare a ProVu VS
Collegare al Display ProVu VS 8” per 

visualizzare l’immagine della telecamera.

Errore  2
Crash o errore telecamera.

Sostituire il ProVu VS e/o il cavo 
amplificatore

Versione software
La versione software viene visualizzata 

nella parte inferiore del display quando il 
dispositivo è collegato all’alimentazione.

Caricare il Display
La carica del display è insufficiente. 

Ricaricare tramite USB o base di ricarica.

Spegnimento
Se viene premuto il pulsante di accensione 

per 3 secondi o più, verrà visualizzata questa 
schermata mentre il display si spegne.

Errore  1
Crash o errore software.

Reimpostare l’unità Display ProVu VS 8” tenendo premuto il 
pulsante di accensione per 5 secondi o più.

100% 20% 19%

Software ProVu VS
Il Display ProVu VS 8” dispone di vari prompt a schermo per assistere l’utente.

Indicatore batteria ProVu VS
Durante l’uso, l’indicatore della batteria appare sullo schermo per mostrare la carica della batteria rimanente. L’icona comincerà a lampeggiare quando la carica della batteria è inferiore al 
20%.

v0.0.1.1 v0.0.1.1

50
%

v0.0.1.1

100
%

5% 75%



Risoluzione dei problemi

Glossario dei simboli

Numero di catalogo Numero di serie Prodotto conforme alla 
Direttiva 93/42/CEE

Fare riferimento al 
libretto/manuale di 

istruzioni
 Produttore Attenzione Non utilizzare oggetti 

affilati per aprire
Parte applicata di 

tipo BF
Apparecchiatura di 

Classe II
Proteggere dalla luce 

del sole

Conservare al riparo 
dall’umidità Riciclo Raccolta differenziata Corrente alternata Corrente continua Polarità jack c.c. 

positiva centrale USB/Micro USB Porta di 
alimentazione c.c.

Scatola cavo 
amplificatore/USB

PROBLEMA

Nessuna immagine dal vivo visualizzata

POSSIBILE SPIEGAZIONE AZIONE RICHIESTA

Il Display ProVu VS 8” deve essere ricaricato
Ricaricare il display tramite il caricabatterie c.c. o 
il cavo micro USB. Notare che il display può essere 
ricaricato durante l’uso.

Il Display ProVu VS 8” potrebbe essere in 
modalità di sospensione

Premere il pulsante di accensione una volta sola 
per riattivarlo. 

Il Display ProVu VS 8” è danneggiato
Sostituire il Display ProVu VS 8” con un nuovo 
dispositivo.

Il Display ProVu VS 8” potrebbe essere spento
Premere e tenere premuto il pulsante di 
accensione per 3 secondi.

Il cavo amplificatore del ProVu VS è 
danneggiato 

Sostituire il cavo amplificatore del ProVu VS con 
un nuovo dispositivo.

Collegamento non corretto al Display ProVu VS 
8” e/o al cavo amplificatore

Rimuovere e ricollegare il Display ProVu VS 8” 
al dispositivo tramite la porta micro USB come 
mostrato nella sezione delle istruzioni per l'uso.

Il ProVu VS può essere danneggiato Sostituirlo con un nuovo dispositivo ProVu VS.

PROBLEMA

Bassa qualità delle immagini

POSSIBILE SPIEGAZIONE AZIONE RICHIESTA

Collegamento non corretto al Display ProVu VS 
8” e/o al cavo amplificatore

Rimuovere e ricollegare il Display ProVu VS 8” 
al dispositivo tramite la porta micro USB come 
mostrato nella sezione delle istruzioni per l'uso.

Il cavo amplificatore del ProVu VS è 
danneggiato 

Sostituire il cavo amplificatore del ProVu VS con 
un nuovo cavo.

Schermo sporco Asciugare con un panno IPA (alcol isopropilico).

Schermo umido Asciugare con un panno asciutto.

Possono esserci secrezioni sull’obiettivo della 
telecamera

Pulire l’obiettivo della telecamera con un 
asciugamano pulito in microfibra o sostituire 
il ProVu VS. 

Guasto illuminazione Sostituire con un nuovo ProVu VS.

Cavo inserito in maniera errata Verificare che tutti i collegamenti siano saldi.

Dopo l’utilizzo
1. Scollegare il Display ProVu VS 8” dall’alimentazione.
2. Scollegare il ProVu VS dal Display ProVu VS 8”, o dal cavo amplificatore se viene utilizzato.
3. Dopo l’uso, smaltire tutti i componenti monouso in conformità alle normative locali e/o 

come suggerito dall’operatore sanitario locale.
4. Pulire ed asciugare il Display ProVu VS 8” e il cavo amplificatore (se utilizzato) facendo 

riferimento alle istruzioni di pulizia.

Pulizia
1. Indossare i guanti durante tutta la procedura di pulizia.
2. Pulire il Display ProVu VS 8” e gli accessori riutilizzabili dopo ciascun utilizzo utilizzando un 

detergente germicida, ad es. una salviettina imbevuta di alcool isopropilico al 70%.
3. Ispezionare il Display ProVu VS 8” e gli accessori per individuare eventuali tracce di 

contaminazione. In caso siano presenti, ripetere le operazioni descritte ai punti 1 e 2.
4. Una volta che il Display ProVu VS 8” e gli accessori sono liberi da contaminanti, asciugare 

completamente con un panno asciutto.
5. Controllare che il dispositivo non sia danneggiato. Se il dispositivo non funziona, vedere i 

passaggi per la risoluzione dei problemi

Dichiarazione di garanzia
Flexicare Medical Limited garantisce che il prodotto acquistato soddisfa le specifiche etichettate del 
prodotto e sarà privo di difetti nei materiali e nella lavorazione che possano verificarsi entro un (1) 
anno dalla data di acquisto.

La presente garanzia non copre i danni causati da:
 - Manipolazione durante la spedizione
 - Uso o manutenzione contrari all’etichettatura e alle istruzioni, compreso, in via non limitativa, 

smontaggio, ricondizionamento e riassemblaggio errati.
 - Modifiche o riparazioni effettuate da chiunque non sia autorizzato da Flexicare Medical Limited.

Abuso, uso improprio o danni accidentali
Se un prodotto coperto dalla presente garanzia risulta presentare materiali, componenti o 
lavorazione difettosi e la richiesta di garanzia è presentata entro il periodo di garanzia sopra 
descritto, Flexicare Medical Limited, a sua discrezione, riparerà o sostituirà il prodotto difettoso 
gratuitamente.

È necessario ottenere l’autorizzazione scritta di Flexicare Medical Limited per la restituzione del 
prodotto prima di inviarlo con spedizione pagata all’agente designato di Flexicare Medical Limited.

La presente garanzia vale in luogo di tutte le altre garanzie esplicite o implicite incluse, tra le altre, 
le garanzie implicite di commerciabilità e di idoneità ad uno scopo particolare. L’obbligo di Flexicare 
Medical Limited ai sensi della presente garanzia è limitato alla riparazione o alla sostituzione di 
prodotti contenenti un difetto.

Flexicare Medical Limited non è responsabile per eventuali danni indiretti o conseguenti derivanti 
da un difetto del prodotto coperto dalla garanzia.

La presente garanzia sarà regolata e interpretata in accordo con i Termini e le condizioni di Flexicare 
Medical Limited.

Elenco degli accessori 
 - Cavi e accessori di montaggio 
 - Cavo di alimentazione 
 - Cavo amplificatore da 2 m 
 - Supporto asta ProVu VS 
 - Supporto tavolo Display ProVu 



Scopul utilizării   
Afișajul ProVu Video Stylet (VS) 8” este un afișaj digital conceput să redea imagini în timp real numai 
de la ProVu Video Stylet (ProVu VS), prin intermediul cablului micro USB, pentru a ajuta la intubarea 
adulților în mediu spitalicesc.

Descrierea produsului
Afișajul ProVu VS 8” este un afișaj digital nesteril, reutilizabil, conceput pentru afișarea în timp real 
a imaginilor provenite de la ProVu VS. Când este conectat la ProVu VS, un flux video este transmis în 
timp real de la dispozitiv, acesta putând fi folosit pentru a ajuta suplimentar la intubarea pacientului.

Afișajul poate fi încărcat cu ajutorul cablului de încărcare ProVu furnizat, între utilizări sau 
în timpul utilizării. Când este complet încărcat, afișajul ProVu VS 8” va asigura până la 7 ore de 
utilizare continuă. Produsul poate fi încărcat, de asemenea, prin portul micro USB în cazul în care 
încărcătorul cu c.c. furnizat nu este disponibil.

Flexicare nu recomandă modificarea dispozitivului. Orice încercare de a proceda astfel va duce la 
defectarea dispozitivului.

AFIȘAJ

REZOLUȚIE (PIXELI) 800 X 1280

ORIENTARE Peisaj

TIP AFIȘAJ 8”

TIMP DE PORNIRE Imediat

VERSIUNE DE SOFTWARE Consultați ecranul dispozitivului în timpul încărcării

CONEXIUNI  

CONEXIUNE USB Micro USB

CONEXIUNE DE ALIMENTARE Alimentare cu c.c.

DEPOZITARE ȘI TRANSPORT

TEMPERATURĂ ÎNTRE 10 ℃ ȘI 40 ℃ (ÎNTRE 50 °F ȘI 104 ˚F)

UMIDITATE RELATIVĂ ≤85%, fără condens

PRESIUNE ATMOSFERICĂ între 700 hPa și 1060 hPa 

CONDIȚII DE OPERARE

TEMPERATURĂ 20 ℃ +/10 ℃

UMIDITATE RELATIVĂ ≤85%, fără condens

PRESIUNE ATMOSFERICĂ între 700 hPa și 1060 hPa 

PUTERE ELECTRICĂ NOMINALĂ AFIȘAJ

INTRARE ALIMENTARE Intrare: 5,0 V 1,5 A

TIPUL BATERIEI 3,7 V, 5000 mAh, litiu-ion

DURATĂ DE FUNCȚIONARE TIPICĂ 
BATERIE

≈ 7 ORE (DE UTILIZARE CONTINUĂ)

DURATĂ DE ÎNCĂRCARE TIPICĂ BATERIE ≈ 7 ORE (DE LA NIVEL DE ÎNCĂRCARE ZERO)

PUTERE ELECTRICĂ NOMINALĂ ȘTECĂR DE PERETE

INTRARE 100-240 V c.a. 0,5 A 50-60 Hz

IEȘIRE Max. 5,2 V c.c. 3,0 A

DIMENSIUNI  

LĂȚIME X ÎNĂLȚIME X GROSIME 205 mm x 130 mm x 25 mm

GREUTATE 396 g

ȘTECĂR  

TIP ȘTECĂR Ștecăr de 110-120 V cu 3 pini NEMA 5-15P

Specificații tehnice
Precauții
 - Asigurați-vă că aveți spațiu suficient pentru o operare ușoară.
 - Inspectați afișajul ProVu VS 8” și toate accesoriile pentru a depista eventualele deteriorări 

înainte de fiecare utilizare.
 - Încărcați complet afișajul înainte de utilizare. Pentru a respecta condițiile de expediere, afișajele 

ProVu VS 8” sunt expediate neîncărcate.
 - Înainte de încărcare, asigurați-vă că toate componentele sunt complet uscate, inclusiv portul 

micro USB. Dacă folosiți suportul cu picior pentru afișaj, glisați bine afișajul pe conectorul 
brațului articulat, asigurându-vă că este complet în poziție.

 - Dacă folosiți suportul de masă pentru afișaj, glisați bine afișajul pe conector, asigurându-vă că 
este complet în poziție.

 - Așezați întotdeauna suportul de masă pentru afișaj pe o suprafață plană și stabilă.

Atenționări și precauții
 - Afișajul ProVu VS 8” și accesoriile trebuie utilizate numai de către personal instruit.
 - Nu utilizați în medii de imagistică prin rezonanță magnetică (RM/IRM) sau alături de alte surse 

de interferență puternică.
 - Nu resterilizați dispozitivul.
 - Utilizarea dispozitivelor și altor accesorii care nu sunt aprobate de către Flexicare poate avea ca 

rezultat performanțe suboptime și poate expune pacientul unor riscuri.
 - Afișajul ProVu VS 8” este conceput pentru a fi montat fie pe suportul cu picior pentru afișaj, fie 

pe suportul de masă pentru afișaj. Utilizarea altui dispozitiv poate avea ca rezultat deteriorarea 
și/sau pierderea funcțiilor afișajului ProVu VS 8”.

 - Afișajul ProVu VS 8” trebuie utilizat numai împreună cu accesoriile ProVu VS și ProVu.
 - Deconectați întotdeauna afișajul ProVu VS 8” de la cablul de încărcare înainte de curățare.
 - Asigurați-vă că recomandările afișajului privind tensiunea sunt compatibile cu sursele de 

alimentare.
 - Nu curățați afișajul sau accesoriile afișajului folosind agenți abrazivi sau acizi minerali.
 - Nu utilizați substanțe de sterilizare care conțin ingrediente caustice, precum soluții de curățare 

chirurgicale, soluții pe bază de peroxid, înălbitori sau soluții de iod-povidonă.
 - Nu dezasamblați dispozitivul.
 - Un nivel inadecvat de încărcare a bateriei poate determina nefuncționarea subită, fără 

avertisment. Verificați că nivelul de încărcare a bateriei este suficient înainte de utilizare.
 - Nu modificați dispozitivul.
 - Dispozitivul nu poate fi supus activităților de service.
 - Bateria nu poate fi îndepărtată. Nu deschideți și nu îndepărtați bateria. Dacă deschideți, 

garanția devine nulă.

Orice incident grav care apare în legătură cu dispozitivul trebuie raportat producătorului și 
autorității competente a statului membru de reședință al utilizatorului și/sau pacientului.

Configurarea suporturilor ProVu VS
Consultați instrucțiunile furnizate împreună cu suportul cu picior ProVu VS (IP0000-030) sau 
suportul de masă pentru afișaj ProVu (IP0000-021).

Încărcare
1. Conectați afișajul ProVu VS 8” la cablul de încărcare cu c.c., conectat fie la priza de pe suportul 

cu picior pentru afișaj, fie la o priză de perete.
2. Când este conectat și pornit, pe ecran se afișează un indicator de încărcare. Dacă nu se 

afișează nimic pe ecran, verificați conexiunile.
3. Când este complet încărcat, afișajul va asigura până la 7 ore de utilizare continuă.
4. Pentru performanțe optime, mențineți afișajul conectat la încărcător în timpul utilizării. 
5. Dacă nu este fezabil, reîncărcați între utilizări sau când mesajul apare pe ecran.

Utilizarea împreună cu ProVu VS
Pentru instrucțiuni mai detaliate privind utilizarea ProVu VS, consultați instrucțiunile ProVu VS 
(IP0000-042) furnizate împreună cu ProVu VS.
1. Fixați afișajul ProVu VS 8” fie pe suportul cu picior pentru afișaj ProVu VS, fie pe suportul de 

masă pentru afișaj, conform preferințelor utilizatorului.
2. Țineți apăsat butonul de alimentare timp de 3 secunde.

 - În cazul în care capacitatea de încărcare este mai mare de 5%, ar trebui să apară un ecran 
albastru cu o un mesaj vizual care solicită conexiunea.

 - În cazul în care capacitatea de încărcare este mai mică de 5%, va apărea un ecran 
albastru cu o pictogramă baterie barată cu o linie. Vă rugăm să conectați la încărcător; 
afișajul poate fi încărcat cât timp este utilizat simultan cu un ProVu VS.

3. Conectați ProVu VS la afișajul ProVu VS 8” folosind conectorul micro USB și observați ecranul 
afișajului pentru a verifica dacă se primesc imagini în timp real de la ProVu VS.

4. Dacă se folosește cablul amplificator reutilizabil, conectați cotul cablului amplificator la afișaj 
și introduceți linia camerei ProVu VS la conectorul cablului amplificator. Pentru a vă asigura 
că operațiunea a fost efectuată corect, aliniați punctele de pe cabluri așa cum se arată în 
imaginea nr. 4.

5. Pentru a pune afișajul ProVu VS 8” în modul de așteptare, apăsați butonul de alimentare o 
dată, rapid, și ecranul se va întuneca. Pentru a ieși din modul de așteptare, apăsați butonul 
de alimentare o dată, rapid, și imaginea va apărea din nou pe ecran.

6. Pentru a opri afișajul ProVu VS 8”, țineți apăsat butonul de alimentare timp de 3 secunde și 
ecranul se va întuneca.

RO AFIȘAJ PROVU VIDEO STYLET 8”
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Încărcat
Afișajul ProVu VS 8” este complet încărcat.

Conectat la ProVu  VS
Afișajul ProVu VS 8” este conectat și 
imaginea de la cameră se încarcă.

Afișajul se încarcă
Bateria afișajului ProVu VS 8” se încarcă. 

Procentajul de încărcare este indicat în cerc.

Conectați la ProVu VS
Conectați afișajul ProVu VS 8” pentru a 

vizualiza imaginea de la cameră.

Eroare  2
Eroare de cameră sau avarie.

Înlocuiți ProVu VS și/sau cablul 
amplificator.

Versiune de software
Versiunea de software este afișată în 

partea de jos a afișajului, când acesta este 
conectat la sursa de alimentare.

Încărcați afișajul
Afișajul are un nivel de încărcare a bateriei 
insuficient. Vă rugăm să încărcați prin USB 

sau stația de încărcare.

Oprire
Dacă butonul de alimentare este ținut apăsat 
timp de 3 secunde sau mai mult, va fi afișat 

acest ecran cât timp afișajul se oprește.

Eroare  1
Eroare de software sau avarie.

Resetați unitatea de afișaj ProVu VS 8” 
ținând apăsat butonul de alimentare timp 

de 5 secunde sau mai multe.

100% 20% 19%

Software ProVu VS
Afișajul ProVu VS 8” are câteva mesaje care apar pe ecran pentru asistență la utilizare.

Indicatorul de baterie al ProVu VS
În timpul utilizării, indicatorul de baterie apare pe ecran pentru a afișa capacitatea rămasă a bateriei. Pictograma se va modifica pentru a lumina intermitent când nivelul de încărcare a bateriei 
este mai mic de 20%.

v0.0.1.1 v0.0.1.1

50
%

v0.0.1.1

100
%

5% 75%



Depanare

Glosarul simbolurilor

Număr catalog Număr de serie Produs conform cu 
Directiva 93/42/CEE

Consultați Manualul/
broșura de instrucțiuni Fabricantul Atenție A nu se utiliza o lamă 

pentru deschidere Piesă aplicată tip BF Echipament clasa II A se feri de lumina 
solară

A se păstra uscat A se recicla Colectare separată Curent alternativ Curent continuu Polaritate jack c.c. 
centru-pozitivă USB/Micro USB Port de alimentare c.c. Casetă USB/cablu 

amplificator

PROBLEMĂ

Nu se vede nicio imagine în timp real

EXPLICAȚIE POSIBILĂ ACȚIUNE NECESARĂ

Afișajul ProVu VS 8” trebuie încărcat
Încărcați afișajul cu încărcătorul de c.c. sau cablul 
micro USB. Rețineți că afișajul poate fi încărcat cât 
timp este utilizat.

Afișajul ProVu VS 8” ar putea fi în modul de 
repaus

Apăsați butonul de alimentare o dată pentru 
a activa. 

Afișajul ProVu VS 8” este deteriorat Înlocuiți afișajul ProVu VS 8” cu un dispozitiv nou.

Afișajul ProVu VS 8” ar putea fi oprit
Țineți apăsat butonul de alimentare timp de 3 
secunde.

Cablul amplificator ProVu VS este deteriorat 
Înlocuiți cablul amplificator ProVu VS cu un 
dispozitiv nou.

Conexiune incorectă la afișajul ProVu VS 8” și/
sau cablul amplificator

Îndepărtați și reconectați afișajul ProVu VS 8” 
la dispozitiv prin portul micro USB, așa cum se 
arată în secțiunea Instrucțiuni de utilizare.

ProVu VS ar putea fi deteriorat Înlocuiți cu un dispozitiv ProVu VS nou.

PROBLEMĂ

Calitate slabă a imaginii

EXPLICAȚIE POSIBILĂ ACȚIUNE NECESARĂ

Conexiune incorectă la afișajul ProVu VS 8” și/
sau cablul amplificator

Îndepărtați și reconectați afișajul ProVu VS 8” 
la dispozitiv prin portul micro USB, așa cum se 
arată în secțiunea Instrucțiuni de utilizare.

Cablul amplificator ProVu VS este deteriorat 
Înlocuiți cablul amplificator ProVu VS cu un 
cablu nou.

Ecranul este murdar Ștergeți cu o lavetă cu alcool izopropilic (IPA).

Ecranul este umed Ștergeți cu o lavetă uscată.

Se poate ca lentila camerei să aibă secreții pe ea
Curățați lentila camerei cu o lavetă de 
microfibră curată sau înlocuiți ProVu VS. 

Defecțiune de iluminare Înlocuiți cu un ProVu VS nou.

Cablul este introdus incorect Asigurați-vă că toate conexiunile sunt fixate.

După utilizare
1. Deconectați afișajul ProVu VS 8” de la sursa de alimentare.
2. Deconectați ProVu VS de la afișajul ProVu VS 8” sau de la cablul amplificator dacă se utilizează.
3. După utilizare, eliminați toate componentele de unică folosință în conformitate cu politicile 

locale și/sau conform recomandării furnizorului de îngrijiri medicale local.
4. Curățați și uscați afișajul ProVu VS 8” și cablul amplificator (dacă se utilizează), consultând 

instrucțiunile de curățare.

Curățare
1. Purtați mănuși pe toată durata procedurii de curățare.
2. Curățați afișajul ProVu VS 8” și accesoriile reutilizabile după fiecare utilizare, folosind o lavetă 

cu germicid, de exemplu o lavetă cu alcool izopropilic 70%.
3. Inspectați afișajul ProVu VS 8” și accesoriile pentru a depista eventualele semne de 

contaminare. Dacă acestea sunt prezente, repetați pașii 1 și 2.
4. După ce afișajul ProVu VS 8” și accesoriile nu mai prezintă semne de contaminare, curățați 

cu o lavetă curată și uscată.
5. Verificați dispozitivul pentru a depista eventualele deteriorări. Dacă dispozitivul nu 

funcționează, consultați paginile de depanare.

Declarația privind garanția
Flexicare Medical Limited garantează că produsul achiziționat îndeplinește specificațiile de pe 
eticheta produsului și că nu prezintă defecte de materiale și manoperă care să apară în decurs de 
un (1) an de la data achiziției.

Această garanție nu acoperă deteriorările cauzate de:
 - Manipularea în timpul expedierii.
 - Utilizarea sau întreținerea într-o manieră care contravine etichetei și instrucțiunilor, inclusiv dar 

fără limitare la dezasamblarea incorectă, reprelucrarea și reasamblarea.
 - Modificarea sau repararea de către orice persoană care nu este autorizată de către Flexicare 

Medical Limited.

Abuzul, utilizarea necorespunzătoare sau deteriorarea accidentală
Dacă se constată că produsul acoperit de prezenta garanție prezintă defecte de materiale, 
componente sau manoperă, iar revendicarea garanției se face în perioada de garanție descrisă 
mai sus, Flexicare Medical Limited, la latitudinea sa, va repara sau înlocui produsul defect în mod 
gratuit.

Trebuie să se obțină autorizația scrisă din partea Flexicare Medical Limited pentru a returna 
produsul înainte ca acesta să fie trimis prin colet poștal pretimbrat către agentul desemnat de 
Flexicare Medical Limited.

Această garanție se oferă în locul tuturor altor garanții, explicite sau implicite, inclusiv, dar fără 
limitare, la garanțiile implicite de vandabilitate și adecvare la un anumit scop. Obligația Flexicare 
Medical Limited în temeiul prezentei garanții este limitată la repararea sau înlocuirea produselor 
care prezintă un defect.

Flexicare Medical Limited nu își asumă responsabilitatea pentru nicio daună indirectă sau pe cale de 
consecință care rezultă dintr-un produs defect acoperit de garanție.

Această garanție va fi guvernată și interpretată în conformitate cu Termenii și condițiile Flexicare 
Medical Limited.

Lista accesoriilor 
 - Cabluri și accesorii de montare 
 - Cablu de încărcare 
 - Cablu amplificator 2 m 
 - Suport cu picior ProVu VS 
 - Suport de masă pentru afișaj ProVu 



Finalidad
El monitor de 8 pulgadas para videoestilete ProVu (VS) es una pantalla digital diseñada para 
mostrar imágenes en directo procedentes únicamente del videoestilete ProVu (ProVu VS), a través 
del cable micro USB, para favorecer la intubación de pacientes adultos en entornos hospitalarios.

Descripción del producto
El monitor de 8 pulgadas ProVu VS es una pantalla digital no estéril y reutilizable diseñada para 
mostrar imágenes procedentes del videoestilete ProVu VS. Al conectarse a ProVu VS, el dispositivo 
transmite un vídeo en directo que puede proporcionar asistencia adicional durante la intubación 
del paciente.

El monitor puede cargarse utilizando el cable de carga de ProVu incluido, entre uso y uso o mientras 
se está utilizando. Cuando está totalmente cargado, el monitor de 8 pulgadas ProVu VS ofrece hasta 
7 horas de uso continuo. También es posible cargar el dispositivo mediante el puerto micro USB si 
no dispone del cargador DC.

Flexicare no recomienda realizar ninguna modificación en el dispositivo. Dichos intentos provocarán 
fallos en el dispositivo.

MONITOR

RESOLUCIÓN (PÍXELES) 800 X 1280

ORIENTACIÓN Horizontal

TIPO DE MONITOR 8 PULGADAS

TIEMPO DE ENCENDIDO Inmediato

VERSIÓN DEL SOFTWARE Visible en la pantalla del dispositivo durante la carga

CONEXIONES  

CONEXIÓN USB Micro USB

CONEXIÓN DE ALIMENTACIÓN Alimentación DC

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

TEMPERATURA DE 10 ℃ A 40 ℃ (50 °F A 104 ˚F)

HUMEDAD RELATIVA ≤ 85 %, sin condensación

PRESIÓN ATMOSFÉRICA De 700 a 1060 hPa 

CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO

TEMPERATURA 20 ℃ +/10 ℃

HUMEDAD RELATIVA ≤ 85 %, sin condensación

PRESIÓN ATMOSFÉRICA De 700 a 1060 hPa 

ESPECIFICACIONES DE LA ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA DEL MONITOR

CONEXIÓN DE ALIMENTACIÓN Alimentación: 5,0V 1,5A

TIPO DE BATERÍA 3,7V, 5000 mAh, iones de litio

TIEMPO MEDIO DE AUTONOMÍA DE LA 
BATERÍA

≈ 7 HORAS (DE USO CONTINUO)

TIEMPO MEDIO DE CARGA DE LA BATERÍA ≈ 7 HORAS (A PARTIR DE DESCARGA TOTAL)

ESPECIFICACIONES DE LA ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA DEL ENCHUFE DE PARED

CORRIENTE DE ENTRADA 100-240V AC 0,5A 50-60Hz

CORRIENTE DE SALIDA Máx. 5,2V DC 3,0A

DIMENSIONES  

ANCHO X ALTO X ESPESOR 205 mm x 130 mm x 25 mm

PESO 396 g

ENCHUFE  

TIPO DE ENCHUFE Enchufe NEMA 5-15P, 110-120V, con 3 clavijas

Especificaciones del producto Precauciones
 - Asegúrese de que dispone de espacio suficiente para manejar el dispositivo con facilidad.
 - Examine el monitor de 8 pulgadas ProVu VS y sus accesorios y compruebe que no estén dañados 

antes de cada uso.
 - Cargue el monitor por completo antes de utilizarlo. Debido a los requisitos de envío, los 

monitores de 8 pulgadas ProVu VS se entregan sin carga.
 - Antes de cargar el dispositivo, asegúrese de que todos los componentes están completamente 

secos, incluido el puerto micro USB. Si está utilizando el soporte de pie, coloque la pantalla de 
manera segura en el conector del brazo articulado, asegurándose de que esté completamente 
encajada.

 - Si está utilizando el soporte de mesa, coloque el monitor de manera segura en el conector, 
asegurándose de que esté completamente encajado.

 - Asegúrese siempre de colocar el soporte de mesa para el monitor sobre una superficie estable 
y lisa.

Advertencias
 - El monitor de 8 pulgadas ProVu VS y sus accesorios solamente deben ser utilizados por personal 

cualificado.
 - No utilizar en entornos de obtención de imágenes por resonancia magnética (RM/IRM) o con 

otros dispositivos que tengan un alto grado de interferencia.
 - No esterilice el dispositivo.
 - El uso de dispositivos y otros accesorios que no hayan sido aprobados por Flexicare puede 

afectar al funcionamiento del aparato y suponer un riesgo para el paciente.
 - El monitor de 8 pulgadas ProVu VS está diseñado para encajar tanto en el soporte de pie como 

en el soporte de mesa. El uso de cualquier otro soporte podría provocar daños o afectar al 
funcionamiento del monitor de 8 pulgadas ProVu VS.

 - El monitor de 8 pulgadas ProVu VS y sus accesorios solamente deben ser utilizados en 
combinación con el videoestilete ProVu VS y los accesorios ProVu.

 - Asegúrese de desconectar siempre el monitor de 8 pulgadas ProVu VS del cable de carga antes 
de limpiarlo.

 - Asegúrese de que las recomendaciones relativas a la corriente suministrada al monitor son 
compatibles con el suministro eléctrico.

 - No limpie el monitor o sus accesorios utilizando agentes abrasivos o ácidos minerales.
 - No utilice esterilizantes con sustancias cáusticas, como productos de limpieza para material 

quirúrgico, soluciones con peróxido, lejía o soluciones con povidona yodada.
 - No desmonte el dispositivo.
 - Los niveles bajos de batería pueden provocar fallos repentinos sin previo aviso. Compruebe que 

el dispositivo tenga batería suficiente antes de utilizarlo.
 - No modifique el dispositivo.
 - El dispositivo solamente puede ser reparado por personal cualificado.
 - La batería no es extraíble. No abra la batería ni la extraiga. Si lo hace, la garantía quedará 

anulada.

Cualquier accidente grave que se produzca en relación con el uso de este dispositivo debe ser 
comunicado al fabricante y a la autoridad competente del Estado miembro del usuario o del 
paciente.

Colocación de los soportes ProVu VS
Consulte las instrucciones del soporte de pie ProVu VS (IP0000-030) or el soporte de mesa ProVu 
(IP0000-021).

Carga
1. Conecte el monitor de 8 pulgadas ProVu VS al cable de carga DC, que debe estar conectado al 

enchufe del soporte de pie para el monitor o directamente a una toma de corriente.
2. Una vez conectado y encendido, el monitor mostrará el nivel de carga. Si no se muestra esta 

pantalla, compruebe que las conexiones se hayan realizado correctamente.
3. Cuando está totalmente cargado, el monitor ofrece hasta 7 horas de uso continuo.
4. Para que su rendimiento sea óptimo, mantenga el monitor conectado al cargador durante 

su uso. 
5. Si esto no fuera posible, recargue el monitor entre uso y uso o cuando aparezca indicado 

en la pantalla.

Uso en combinación con el videoestilete ProVu VS
Para obtener instrucciones más detalladas sobre el uso del videoestilete ProVu VS, consulte las 
instrucciones de ProVu VS (IP0000-042) proporcionadas con el dispositivo.
1. Coloque el monitor de 8 pulgadas ProVu VS en el soporte de pie o el soporte de mesa, según 

las preferencias del usuario.
2. Mantenga presionando el botón de encendido durante 3 segundos.

 - Si el nivel de carga es superior al 5 %, aparecerá una pantalla azul que le indicará que 
puede establecer la conexión.

 - Si el nivel de carga es del 5 % o inferior, aparecerá una pantalla azul con el símbolo 
de la batería tachado con una barra. Cargue el dispositivo; el monitor puede cargarse 
mientras se está utilizando con el videoestilete ProVu VS.

3. Conecte el videoestilete ProVu VS al monitor de 8 pulgadas ProVu VS utilizando el conector 
micro USB y compruebe que la pantalla muestre una imagen en directo procedente del 
videoestilete ProVu VS.

4. Si está utilizando el cable amplificador, conecte el conector acodado del cable amplificador 
al monitor e inserte el cable de la cámara del videoestilete ProVu VS en el conector del cable 
amplificador. Para asegurarse de hacerlo correctamente, alinee los puntos que aparecen en 
los cables tal y como se muestra en la imagen n.º 4.

5. Para activar al modo de espera del monitor de 8 pulgadas ProVu VS, presione el botón de 
encendido rápidamente una sola vez y la pantalla se volverá negra. Para desactivar al modo 
de espera, presione el botón de encendido rápidamente una sola vez y la imagen volverá a 
aparecer.

6. Para apagar el monitor de 8 pulgadas ProVu VS, mantenga presionado el botón de 
encendido durante 3 segundos y la pantalla se volverá negra.

ES MONITOR DE 8 PULGADAS PARA VIDEOESTILETE PROVU
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Cargado
El monitor de 8 pulgadas ProVu VS está 

completamente cargado.

Conectado a ProVu VS
El monitor de 8 pulgadas ProVu VS está 
conectado y la imagen está cargando.

Dispositivo cargando
El monitor de 8 pulgadas ProVu VS se está 

cargando. El porcentaje de carga aparecerá 
en el círculo.

Conectar a ProVu VS
Conecte el monitor de 8 pulgadas ProVu 

VS para visualizar la imagen de la cámara.

Error 2
Error o fallo de la cámara.

Sustituya el videoestilete ProVu VS o el 
cable amplificador.

Versión del software
La versión del software aparece en la 
parte inferior de la pantalla cuando el 

dispositivo está cargando.

Cargue el dispositivo
El monitor no tiene suficiente batería. 
Cárguelo utilizando el puerto USB o el 

puerto de carga.

Apagar
Si mantiene el botón de encendido 
pulsado durante 3 o más segundos, 

se mostrará esta pantalla mientras el 
dispositivo se apaga.

Error 1
Error o fallo de software.

Reinicie el monitor de 8 pulgadas ProVu 
VS presionando el botón de encendido 

durante 5 segundos o más.

100% 20% 19%

Software de ProVu VS
El monitor de 8 pulgadas ProVu VS le mostrará las siguientes indicaciones en pantalla para facilitar su uso.

Indicador de batería de ProVu VS
Durante el uso, el indicador de batería aparecerá en la pantalla indicando el nivel de batería disponible. El icono empezará a parpadear cuando el nivel de batería esté por debajo del 20 %.
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Resolución de problemas

Glosario de símbolos

Número de catálogo Número de serie
El producto cumple 

con los requisitos de la 
Directiva 93/42/CEE

Consulte el manual/
folleto de instrucciones  Fabricante Atención No utilice una cuchilla 

para abrirlo
Parte aplicable de 

tipo BF Equipo de clase II Mantener alejado de la 
luz solar

Mantener en un lugar 
seco Reciclable Desechar por separado Corriente alterna Corriente continua

Toma de alimentación 
DC con polaridad con 

centro positivo
USB/Micro USB Puerto de 

alimentación DC
Caja de USB/cable 

amplificador

PROBLEMA

No se reproduce la imagen en directo

POSIBLE EXPLICACIÓN ACCIÓN REQUERIDA

Debe cargar el monitor de 8 pulgadas ProVu VS
Cargue el dispositivo utilizando el cargador DC o el 
cable micro USB. Recuerde que el monitor puede 
cargarse mientras se está utilizando.

Es posible que el monitor de 8 pulgadas ProVu 
VS esté en modo de suspensión

Presione el botón de encendido rápidamente 
una sola vez para volver a activar la pantalla. 

El monitor de 8 pulgadas ProVu VS está dañado
Sustituya el monitor de 8 pulgadas ProVu VS por 
un dispositivo nuevo.

Puede apagar el monitor de 8 pulgadas ProVu 
VS

Mantenga presionando el botón de encendido 
durante 3 segundos.

El cable amplificador de ProVu VS está dañado 
Sustituya el cable amplificador ProVu VS por 
uno nuevo.

El monitor de 8 pulgadas ProVu VS o el 
cable amplificador no están conectados 
correctamente

Desconecte y vuelva a conectar el monitor de 
8 pulgadas ProVu VS al dispositivo a través del 
puerto micro USB tal y como se indica en la 
sección de instrucciones de uso.

Es posible que ProVu VS esté dañado 
Sustituya el dispositivo ProVu VS por un nuevo 
dispositivo.

PROBLEMA

Imagen de mala calidad

POSIBLE EXPLICACIÓN ACCIÓN REQUERIDA

El monitor de 8 pulgadas ProVu VS o el 
cable amplificador no están conectados 
correctamente

Desconecte y vuelva a conectar el monitor de 
8 pulgadas ProVu VS al dispositivo a través del 
puerto micro USB tal y como se indica en la 
sección de instrucciones de uso.

El cable amplificador de ProVu VS está dañado 
Sustituya el cable amplificador ProVu VS por 
uno nuevo.

Pantalla sucia
Limpie la pantalla con una toallita de alcohol 
isopropílico.

Pantalla húmeda Seque la pantalla con un paño seco.

Es posible que la lente de la cámara tenga 
algún tipo de secreción

Limpie la lente de la cámara con un paño de 
microfibra limpio o sustituya el videoestilete 
ProVu VS. 

Fallo de iluminación
Sustituya el dispositivo ProVu VS por un nuevo 
dispositivo.

El cable no está correctamente insertado
Asegúrese de que todas las conexiones estén 
bien fijadas.

Después de su uso
1. Desconecte el monitor de 8 pulgadas ProVu VS de la fuente de alimentación.
2. Desconecte el monitor de 8 pulgadas ProVu VS de la fuente de alimentación, o del cable 

amplificador si lo está utilizando.
3. Tras su uso, deseche todos los componentes de un solo uso según las políticas locales o 

según lo que recomiende su profesional sanitario local.
4. Limpie y seque el monitor de 8 pulgadas ProVu VS y el cable amplificador (si se ha utilizado) 

siguiendo las instrucciones de limpieza.

Limpieza
1. Utilice guantes durante la limpieza.
2. Limpie el monitor de 8 pulgadas ProVu VS y sus accesorios reutilizables después de cada uso 

con una toallita antibacteriana, p.ej. una toallita con alcohol isopropílico al 70 %.
3. Examine el monitor de 8 pulgadas ProVu VS y sus accesorios para detectar cualquier rastro 

de suciedad. Si la hubiera, repita los pasos 1 y 2.
4. Una vez que el monitor de 8 pulgadas ProVu VS y sus accesorios estén libres de suciedad, 

séquelo con un paño limpio y seco.
5. Compruebe que el dispositivo no esté dañado. Si el dispositivo no funciona, consulte los 

pasos relativos a la resolución de problemas.

Declaración de garantía
Flexicare Medical Limited garantiza que el producto que ha comprado cumple con las 
especificaciones que aparecen en la etiqueta del producto y que está libre de defectos de materiales 
y fabricación durante un periodo de un (1) año desde la fecha de compra.

Esta garantía no cubre los daños provocados por:
 - Manipulación y transporte durante el envío.
 - Llevar a cabo un uso o mantenimiento del producto que contradiga lo especificado en las 

instrucciones, lo que incluye, entre otros, desmontar, reprocesar y volver a montar el dispositivo 
de forma incorrecta.

 - Modificaciones o reparaciones llevadas a cabo por individuos no autorizados por Flexicare 
Medical Limited.

Abuso, uso indebido o daños accidentales
Si se determina que alguno de los productos o accesorios cubiertos por esta garantía está 
defectuoso debido al uso de materiales o componentes defectuosos, o si se trata de un defecto de 
fábrica, y la reclamación de garantía se presenta en el periodo indicado anteriormente, Flexicare 
Medical Limited se compromete, a su discreción, a reparar o remplazar el producto o accesorio 
defectuoso de manera gratuita.

Debe obtener una autorización de devolución por escrito por parte de Flexicare Medical Limited 
para devolver el producto antes de enviárselo, por cuenta propia, al correspondiente representante 
de Flexicare Medical Limited.

Esta garantía prevalece sobre cualquier otra garantía, ya sea expresa o implícita, incluyendo pero 
sin limitarse a las garantías implícitas de comercialización y adecuación para un fin particular. La 
obligación de Flexicare Medicare Limited según esta garantía se limita a la reparación o el remplazo 
de productos que presenten defectos.

Flexicare Medical Limited no se responsabiliza de ningún daño indirecto o que se produzca como 
consecuencia de un defecto del producto cubierto por esta garantía.

Esta garantía estará regida e interpretada de acuerdo con los Términos y Condiciones de Flexicare 
Medical Limited.

Lista de accesorios 
 - Cables y accesorios de montaje 
 - Cable de carga 
 - Cable amplificador de 2 m 
 - Soporte de pie ProVu VS 
 - Soporte de mesa para monitor ProVu 



Avsedd användning   
ProVu videomandräng (VS) 8”-displayen är en digital display avsedd att visa direktsända bilder 
endast från ProVu videomandräng (ProVu VS) via micro USB-sladden, som ett hjälpmedel vid 
intubering av vuxna i sjukhusmiljöer.

Produktbeskrivning
ProVu VS 8”-displayen är en icke-steril digital display för flergångsbruk avsedd att visa direktsända 
bilder från ProVu VS. Vid anslutning till ProVu VS, överförs en direktsänd video från enheten, som 
kan användas som ytterligare hjälp vid intubering av patienten.

Displayen kan laddas med den medföljande ProVu-laddningssladden, mellan användningstillfällen 
eller under användning. När ProVu VS 8”-displayen är fulladdad kan den användas kontinuerligt 
i upp till sju timmar. Produkten kan även laddas via micro USB-porten om den medföljande 
likströmssladden inte är tillgänglig.

Flexicare rekommenderar inte att man modifierar enheten. Alla försök att modifiera enheten 
kommer att leda till bristfällig funktion.

DISPLAY

UPPLÖSNING (PIXLAR) 800 X 1280

ORIENTERING Liggande

DISPLAYTYP 8"

UPPSTARTSTID Omedelbar

PROGRAMVARUVERSION Se enhetens skärm under laddning

ANSLUTNINGAR  

USB-ANSLUTNING Micro USB

STRÖMANSLUTNING Likström

FÖRVARING OCH TRANSPORT

TEMPERATUR 10 ℃ TILL 40 ℃ (50 °F TILL 104 ˚F)

RELATIV LUFTFUKTIGHET ≤85 %, icke-kondenserande

ATMOSFÄRISKT TRYCK 700 till 1060 hPa 

DRIFTSFÖRHÅLLANDEN

TEMPERATUR 20 ℃ +/10 ℃

RELATIV LUFTFUKTIGHET ≤85 %, icke-kondenserande

ATMOSFÄRISKT TRYCK 700 till 1060 hPa 

ELEKTRISK MÄRKGRADERING FÖR DISPLAYEN

STRÖMINGÅNG Ingång: 5,0 V 1,5 A

BATTERITYP 3,7 V, 5000 mAh, litiumjon

TYPISK BATTERIDRIFTSTID ≈ 7 TIMMAR (VID KONTINUERLIG ANVÄNDNING)

TYPISK BATTERILADDNINGSTID ≈ 7 TIMMAR (FRÅN NOLL LADDNING)

ELEKTRISK MÄRKGRADERING FÖR VÄGGKONTAKT

INGÅNG 100-240 VAC 0,5 A 50-60 Hz

UTGÅNG Max 5,2 V DC 3,0 A

MÅTT  

BREDD X HÖJD X TJOCKLEK 205 mm x 130 mm x 25 mm

VIKT 396 g

KONTAKT  

KONTAKTTYP 110-120 V med NEMA 5-15P 3-stiftskontakt

Tekniska specifikationer
Försiktighetsåtgärder
 - Säkerställ att det finns tillräckligt med manöverutrymme.
 - Kontrollera att varken ProVu VS 8”-displayen eller tillbehören är skadade före varje 

användningstillfälle.
 - Ladda displayen helt före användning. Av transportkrav fraktas ProVu VS 8”-displayer urladdade.
 - Före laddning, säkerställ att alla komponenter är helt torra, inlusive micro USB-porten. Vid 

användning av displaygolvstativet, för in displayen helt och hållet i anslutningen på den ledade 
armen och kontrollera att den sitter säkert.

 - Vid användning av displaybordsstativet, för in displayen helt och hållet i anslutningen och 
kontrollera att den sitter säkert.

 - Placera alltid displaybordsstativet på ett stabilt och plant underlag.

Varningar och försiktighetsuppmaningar
 - ProVu VS 8”-displayen och dess tillbehör får endast användas av utbildad personal.
 - Använd inte enheten i MR/MRT-miljöer (magnetisk resonanstomografi) eller där det finns andra 

starka interferenskällor.
 - Sterilisera inte enheten.
 - Användning av enheter och andra tillbehör som inte är godkända av Flexicare kan resultera i 

bristfällig funktion och försätta patienten i fara.
 - ProVu VS 8”-displayen är designad för att monteras på antingen displaygolvstativet eller 

displaybordsstativet. Användning av någon annan enhet kan resultera i skada på och/eller 
bristfällig funktion för ProVu VS 8”-displayen.

 - ProVu VS 8”-displayen får endast användas tillsammans med ProVu VSoch ProVu-tillbehör.
 - Koppla alltid bort ProVu VS 8”-displayen från laddningssladden före rengöring.
 - Säkerställ att displayens spänningsrekommendationer är kompatibla med strömförsörjningen.
 - Rengör inte displayen eller dess tillbehör med slipande medel eller mineralsyror.
 - Använd inte steriliseringsmedel med kaustiska ingredienser som t.ex. kirurgiska 

skrubblösningar, peroxidlösningar, blekningsmedel eller povidonjodlösningar.
 - Montera inte isär enheten.
 - Otillräckliga batterinivåer kan resultera i plötsligt driftsstopp utan förvarning. Kontrollera att 

batterinivån är tillräcklig inför användning.
 - Modifiera inte enheten.
 - Enheten kan inte servas av användaren.
 - Batteriet kan inte tas ut. Öppna inte och ta inte ut batteriet. Garantin upphävs om enheten 

öppnas.

Alla eventuella tillbud som inträffar relaterat till enheten ska rapporteras till tillverkaren och 
behörig tillsynsmyndighet där användaren och/eller patienten bor.

Ställa upp ProVu VS-stativen
Se bruksanvisningen som medföljer ProVu VS-golvstativet (IP0000-030) eller ProVu-
displaybordsstativet (IP0000-021).

Laddning
1. Anslut ProVu VS 8”-displayen till likströmsladdningssladden, ansluten antingen till uttaget 

på displaygolvstativet eller direkt till ett uttag.
2. När enheten är ansluten och påslagen visas en laddningsindikering på skärmen. Om denna 

skärm inte visas, kontrollera att anslutningarna är korrekt anslutna.
3. När displayen är fulladdad kan den användas kontinuerligt i upp till sju timmar.
4. För optimal prestanda, låt displayen vara ansluten till laddaren under användning. Om detta 

inteär lämpligt, ladda upp enheten mellan användningstillfällen eller när så uppmanas på 
skärmen.

Användning med ProVu VS
För mer utförliga instruktioner om användningen av ProVu VS, se den bruksanvisning till ProVu VS 
(IP0000-042) som medföljer ProVu VS.
1. Säkra ProVu VS 8”-displayen antingen på ProVu VS-displaygolvstativet eller 

displaybordsstativet, beroende på vad du föredrar.
2. Tryck på och håll in strömknappen i tre sekunder.

 - Om laddningskapaciteten är högre än 5 %, ska en blå skärm med en 
anslutningspromptbild visas.

 - Om laddningskapaciteten är lägre än 5 %, visas en blå skärm med en ikon för svagt 
batteri. Anslut till laddaren; displayen kan laddas samtidigt som den används med en 
ProVu VS-enhet.

3. Anslut ProVu VS till ProVu VS 8”-displayen via micro USB-anslutningen och observera 
displayskärmen för att verifiera att en direktsänd bild tas emot från ProVu VS.

4. Vid användning av den återanvändbara förstärkarsladden, anslut leden på förstärkarsladden 
till displayen och för in ProVu VS-kameralinjen i anslutningen på förstärkarsladden. För att 
säkerställa att detta görs på rätt sätt, passa in prickarna på sladdarna enligt bild #4.

5. För att försätta ProVu VS 8”-displayen i standby-läge, tryck snabbt en gång på strömknappen 
så blir skärmen svart. För att väcka displayen från standby-läge, tryck snabbt en gång på 
strömknappen så återkommer skärmbilden.

6. För att stänga av ProVu VS 8”-displayen, tryck på och håll in strömknappen i tre sekunder 
så blir skärmen svart.

SV PROVU VIDEOMANDRÄNG 8” DISPLAY



3 secs

3 secs

1BA 2

3 4 5 6

Laddad
ProVu VS 8”-displayen är fulladdad.

Ansluten till ProVu VS
ProVu VS 8”-displayen är ansluten och 

kamerabilden laddas.

Displayen laddas 
ProVu VS 8”-displayens batteri laddar. 

Procentandelen indikeras i cirkeln.

Anslut till ProVu VS
Anslut ProVu VS 8”-displayen för att visa 

kamerabilden.

Fel  2
Kamerafel eller krasch.

Byt ut ProVu VS och/eller 
förstärkarsladden.

Programvaruversion
Programvaruversionen visas nertill på 

displayen när den är ansluten till ström.

Ladda display
Displayen har otillräcklig batteriladdning. Ladda 

displayen via USB eller laddningsdockan.

Avstängning
Om du håller in strömknappen i minst 

tre sekunder, visas denna skärm medan 
displayen stängs av.

Fel  1
Programvarufel eller krasch.

Återställ ProVu VS 8”-displayenheten 
genom att hålla in strömknappen i minst 

fem sekunder.

100% 20% 19%

ProVu VS-programvara
ProVu VS 8”-displayen har åtskilliga skärmpromptar för att underlätta användningen.

ProVu VS-batteriindikator
Under användning visas batteriindikatorn på skärmen för att visa den återstående batteriströmmen. Ikonen börjar blinka när batteriladdningen är mindre än 20 %.

v0.0.1.1 v0.0.1.1

50
%

v0.0.1.1

100
%

5% 75%



Felsökning

Symbolförklaring

Katalognummer Serienummer Produkten efterlever 
direktiv 93/42/EEC

Se bruksanvisning/
broschyr  Tillverkare Försiktighet Använd inte vassa 

föremål för att öppna Typ BF tillämpad del Klass II-utrustning Får ej förvaras i solljus

Förvaras torrt Återvinning Separat sopsortering Växelström Likström Likströmsuttagspolaritet 
centerpositiv USB/Micro USB Likströmsport USB/förstärkarsladdosa

PROBLEM

Ingen direktsänd bild syns

MÖJLIG FÖRKLARING ERFORDERLIG ÅTGÄRD

ProVu VS 8"-displayen behöver laddas
Ladda displayen via likströmsladdaren eller micro 
USB-sladden. Tänk på att displayen kan laddas 
samtidigt som den används.

ProVu VS 8"-displayen kan vara försatt i viloläge
Tryck en gång på strömknappen för att aktivera 
displayen. 

ProVu VS 8"-displayen är skadad Byt ut ProVu VS 8"-displayen mot en ny enhet.

ProVu VS 8"-displayen kan vara avstängd
Tryck på och håll in strömknappen i tre 
sekunder.

ProVu VS-förstärkarsladden är skadad 
Byt ut ProVu VS-förstärkarsladden mot en ny 
enhet.

Felaktig anslutning till ProVu VS 8"-displayen 
och/eller förstärkarsladden

Koppla bort och återanslut ProVu VS 
8"-displayen till enheten via micro USB-porten 
enligt sektionen med användningsinstruktioner.

ProVu VS kan vara skadad Byt ut mot en ny ProVu VS-enhet.

PROBLEM

Låg bildkvalitet

MÖJLIG FÖRKLARING ERFORDERLIG ÅTGÄRD

Felaktig anslutning till ProVu VS 8"-displayen 
och/eller förstärkarsladden

Koppla bort och återanslut ProVu VS 
8"-displayen till enheten via micro USB-porten 
enligt sektionen med användningsinstruktioner.

ProVu VS-förstärkarsladden är skadad 
Byt ut ProVu VS-förstärkarsladden mot en ny 
sladd.

Smutsig skärm Torka av med en isopropylalkoholduk (IPA).

Fuktig skärm Torka av skärmen med en torr trasa.

Det kan finnas sekret på kameralinsen
Rengör kameralinsen med en ren mikrofiberduk 
eller byt ut ProVu VS. 

Belysningsfel Byt ut mot en ny ProVu VS.

Felaktigt insatt sladd
Säkerställ att alla anslutningar är ordentligt 
anslutna.

Efter användning
1. Koppla bort ProVu VS 8”-displayen från strömförsörjningen.
2. Koppla bort ProVu VS från ProVu VS 8”-displayen, eller från förstärkarsladden, om sådan 

används.
3. Efter användning, kassera alla engångskomponenter i enlighet med lokala riktlinjer och/

eller rekommendationer från din lokala sjukvårdsleverantör.
4. Rengör och torka av ProVu VS 8”-displayen och förstärkarsladden (om sådan används) enligt 

rengöringsinstruktionerna.

Rengöring
1. Bär handskar under rengöringsproceduren.
2. Rengör ProVu VS 8”-displayen och flergångstillbehör efter varje användning med 

användning av en bakteriedödande duk, t.ex. en duk med 70 % isopropylalkohol (IPA).
3. Kontrollera att varken ProVu VS 8”-displayen eller tillbehören är kontaminerade. Vid 

kontaminering, upprepa steg 1 och 2.
4. När ProVu VS 8”-displayen och dess tillbehör är fria från kontaminering, torka av dem med 

en ren och torr trasa.
5. Kontrollera att enheten inte är skadad. Om enheten inte fungerar, se felsökningsstegen.

Garantideklaration
Flexicare Medical Limited garanterar att den inköpta produkten uppfyller de angivna 
specifikationerna på produkten och att den är fri från defekter i material och utförande som 
inträffar inom ett (1) år efter inköpsdatumet.

Denna garanti omfattar inte skador orsakade av:
 - Hantering under transport.
 - Användning eller underhåll i strid mot etiketter och instruktioner, inklusive men inte begränsat 

till felaktig demontering, bearbetning och återmontering.
 - Ändring eller reparation utförd av personer som inte är auktoriserade av Flexicare Medical 

Limited.

Missbruk, felaktig användning eller oavsiktlig skada
Om en produkt som omfattas av denna garanti befinns innehålla defekta material, komponenter 
eller utförande, och garantianspråket görs inom den garantiperiod som anges ovan, kommer 
Flexicare Medical Limited att, enligt eget gottfinnande, kostnadsfritt reparera eller byta ut den 
defekta produkten.

Ett skriftligt godkännande måste erhållas från Flexicare Medical Limited innan produkten 
returneras med betalt porto till Flexicare Medical Limiteds auktoriserade agent.

Denna garanti gäller framför alla andra garantier, uttryckta eller antydda, inklusive men inte 
begränsat till, antydda garantier om säljbarhet och lämplighet för ett speciellt ändamål. Flexicare 
Medical Limiteds skyldighet enligt denna garanti är begränsad till att reparera eller byta ut defekta 
produkter.

Flexicare Medical Limited ansvarar inte för några indirekta eller följaktliga skador till följd av en 
defekt produkt som omfattas av garantin.

Denna garanti ska regleras av och konstrueras i enlighet med Flexicare Medical Limiteds villkor 
och bestämmelser.

Lista över tillbehör 
 - Sladdar och monteringstillbehör 
 - Laddningssladd 
 - 2 m förstärkarsladd 
 - ProVu VS-golvstativ 
 -  ProVu-displaybordsstativ 



Kullanım Amacı   
ProVu Video Stylet (VS) 8” Ekran, yetişkinlerin hastane ortamlarında entübasyonuna yardımcı 
olmak için mikro USB kablosuyla yalnızca ProVu Video Stylet (ProVu VS) ürününün sağladığı canlı 
görüntüleri göstermeye yönelik dijital bir ekrandır.

Ürün Açıklaması
ProVu VS 8 ”Ekran, ProVu VS’den canlı görüntüler görüntülemeyi amaçlayan steril olmayan, tekrar 
kullanılabilir bir dijital ekrandır. ProVu VS’ye bağlandığında, hastanın entübasyonuna daha fazla 
yardımcı olmak için kullanılabilen canlı bir video cihazdan iletilir.

Ekran, verilen ProVu şarj kablosuyla, kullanımlar arasında veya kullanım sırasında şarj edilebilir. 
Tamamen şarj olduğunda, ProVu VS 8 ”Ekran 7 saate kadar sürekli kullanım sağlar. Ürünle birlikte 
verilen DC şarj cihazı yoksa mikro USB bağlantı noktası üzerinden de şarj edilebilir.

Flexicare, cihazda değişiklik yapılmasını önermez. Bu tür bir girişim cihazın arızalanmasına neden 
olacaktır.

EKRAN

ÇÖZÜNÜRLÜK (PİKSEL) 800 X 1280

YÖN Yatay

EKRAN TİPİ 8”

BAŞLAMA ZAMANI Hemen

YAZILIM SÜRÜMÜ Şarj sırasında cihaz ekranına bakın

BAĞLANTILAR  

USB BAĞLANTISI Mikro USB

GÜÇ BAĞLANTISI DC Güç

DEPOLAMA VE ULAŞTIRMA

SICAKLIK 10 ℃ TO 40 ℃ (50 °F TO 104 ˚F)

BAĞIL NEM ≤% 85, yoğuşmasız

ATMOSFERİK BASINÇ 700 ila 1060 hPa 

ÇALIŞMA KOŞULLARI

SICAKLIK 20 ℃ +/10 ℃

BAĞIL NEM ≤% 85, yoğuşmasız

ATMOSFERİK BASINÇ 700 ila 1060 hPa 

EKRAN ELEKTRİK GÜCÜ DERECESİ

GÜÇ GİRİŞİ Giriş: 5,0V 1,5A

PİL TÜRÜ 3,7V, 5000 mAh, Lityum-iyon

TİPİK PİL ÇALIŞMA SÜRESİ ≈ 7 SAAT (SÜREKLI KULLANIMDA)

TİPİK PİL ŞARJ SÜRESİ ≈ 7 SAAT (SIFIR ŞARJDAN)

DUVAR PRİZİ ELEKTRİK ENERJİSİ KADEMESİ

GİRİŞ 100-240V AC 0,5A 50-60Hz

ÇIKIŞ Maks. 5,2V DC 3,0A

BOYUTLAR  

GENİŞLİK X YÜKSEKLİK X KALINLIK 205 mm x 130 mm x 25 mm

AĞIRLIK 396 g

FİŞ  

FİŞ TİPİ NEMA 5-15P 3 Pinli Fişli 110-120V

Teknik Özellikler
Önlemler
 - Kolay kullanım için yeterli alan olduğundan emin olun.
 - Her kullanımdan önce ProVu VS 8” Ekranı ve tüm aksesuarları hasar açısından inceleyin.
 - Kullanmadan önce Ekranı tam olarak şarj edin. Nakliye gereklilikleri uyarınca, ProVu VS 8” 

Ekranlar sıfır şarjla gönderilir.
 - Şarj etmeden önce, mikro USB bağlantı noktası da dahil olmak üzere tüm bileşenlerin 

tamamen kuru olduğundan emin olun. Çubuk Ekran Ayağı kullanılıyorsa, Ekranı hareketli kolun 
konnektörüne kaydırın ve tam olarak yerine oturduğundan emin olun.

 - ProVu Ekran Masa Ayağı kullanılıyorsa, Ekranı hareketli kolun konnektörüne kaydırın ve tam 
olarak yerine oturduğundan emin olun.

 - Ekran Masa Ayağını daima sabit ve düz bir yüzeye yerleştirin.

Uyarılar ve Dikkat Edilecek Noktalar
 - ProVu VS 8” Ekran ve Aksesuarları yalnızca eğitimli personel tarafından kullanılmalıdır.
 - Manyetik Rezonans Görüntüleme (MR/MRI) ortamlarında veya diğer yüksek parazit 

kaynaklarının bulunduğu ortamlarda kullanmayın.
 - Cihazı sterilize etmeyin.
 - Flexicare tarafından onaylanmamış cihazların ve diğer aksesuarların kullanılması, optimal 

performansın düşmesine neden olarak hastayı riske atabilir.
 - ProVu VS 8” Ekran, Çubuk Ekran Ayağına veya Ekran Masa Ayağına takılacak şekilde 

tasarlanmıştır. Başka bir cihazın kullanılması ProVu VS 8” Ekranda hasara ve/veya işlev kaybına 
neden olabilir.

 - ProVu VS 8” Ekran yalnızca ProVu VS ve ProVu aksesuarlarıyla kullanılmalıdır.
 - ProVu VS 8” Ekranı temizlemeden önce daima şarj kablosundan çıkarın.
 - Ekranın voltaj tavsiyelerinin güç kaynakları ile uyumlu olduğundan emin olun.
 - Ekranı veya Ekran aksesuarlarını aşındırıcı maddeler veya mineral asitler kullanarak 

temizlemeyin.
 - Cerrahi temizleme çözeltileri, peroksit çözeltileri, ağartıcılar veya povidon-iyot çözeltileri gibi 

kostik bileşenler içeren sterilizatörler kullanmayın.
 - Cihazı sökmeyin.
 - Yetersiz pil seviyeleri, uyarı verilmeyen ani arızalara neden olabilir. Kullanımdan önce pil 

seviyesinin yeterli olup olmadığını kontrol edin.
 - Cihaza modifikasyon uygulamayın.
 - Cihaza kullanıcı tarafından servis yapılamaz.
 - Pil çıkarılamaz. Pili açmayın veya çıkarmayın. Açıldığı takdirde garanti geçersizdir.

Cihazla ilgili olarak meydana gelen ciddi olaylar, kullanıcının ve/veya hastanın tabi olduğu Üye 
Devletin üreticisine ve yetkili makamına bildirilmelidir.

ProVu VS Ayaklarının Kurulumu
ProVu VS Çubuk Ayak (IP0000-030) veya ProVu Ekran Masa Ayağı (IP0000-021) ile birlikte verilen 
talimatlara bakın.

Şarj
1. ProVu VS 8” Ekranını, Çubuk Ekran Ayağındaki fiş girişine veya doğrudan bir prize bağlı DC 

şarj kablosuna bağlayın.
2. Bağlandığında ve açıldığında, ekranda bir şarj göstergesi gösterilir. Bu ekran 

görüntülenmezse, bağlantıların güvenliğini kontrol edin.
3. Tamamen şarj olduğunda, Ekran 7 saate kadar sürekli kullanım sağlar.
4. En iyi performans için, kullanım sırasında Ekranı şarj cihazına bağlı tutun. Eğer bu uygun 

değilse, kullanımlar arasında veya ekranda istendiğinde yeniden şarj edin.

ProVu VS ile kullanma
ProVu VS kullanımı hakkında daha ayrıntılı talimatlar için ProVu VS ile birlikte verilen ProVu VS 
talimatlarına (IP0000-042) bakın.
1. ProVu VS 8” Ekranı, kullanıcının tercihine göre Çubuk Ekran Ayağına veya Ekran Masa 

Ayağına sabitleyin.
2. Güç Düğmesine 3 saniye basılı tutun.

 - Şarj oranı %5’ten fazlaysa, bağlantı istemi resmi içeren mavi bir ekran görünür.
 - Şarj kapasitesi %5 veya altındaysa, üstü çizili pil simgesi olan mavi bir ekran görünür. 

Lütfen şarj cihazını takın; Ekran ProVu VS ile kullanılırken aynı anda şarj edilebilir.
3. Mikro USB konnektörünü kullanarak ProVu VS’yi ProVu VS 8” Ekrana bağlayın ve ProVu 

VS’den canlı bir görüntü alındığını doğrulamak için Ekranı izleyin.
4. Yeniden kullanılabilir Amplifikatör Kablosu kullanıyorsanız, Amplifikatör Kablosunun 

dirseğini Ekrana bağlayın ve ProVu VS kamera hattını Amplifikatör Kablosunun konnektörüne 
takın. Bunun doğru bir şekilde yapıldığından emin olmak için kablolar üzerindeki noktaları 4 
numaralı resimde gösterildiği gibi hizalayın.

5. ProVu VS 8” Ekranı bekleme moduna almak için Güç Düğmesine bir kez hızlıca basın, ekran 
kararır. Bekleme modundan çıkarmak için Güç Düğmesine bir kez hızlıca basın, ekran açılır.

6. ProVu VS 8” Ekranı kapatmak için Güç Düğmesine 3 saniye basılı tutun, ekran kapanır.

TR PROVU VİDEO TARZI 8” EKRAN
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Şarj oldu
ProVu VS 8 ”Ekran tamamen şarj olmuştur.

ProVu VS’ye bağlandı
ProVu VS 8” Ekran bağlandı ve kamera 

görüntüsü yükleniyor.

Ekran Şarj Oluyor
ProVu VS 8 ”Ekranın pili şarj oluyor. Şarj 

yüzdesi daire içinde gösterilir.

ProVu VS’ye bağlan
Kamera görüntüsünü görüntülemek için 

ProVu VS 8 ”Ekran’ı takın.

Hata  2
Kamera hatası veya çökmesi.

ProVu VS ve/veya Amplifikatör Kablosunu 
değiştirin.

Yazılım Sürümü
Güce bağlıyken, ekranın sağ alt kısmında 

yazılım sürümü görüntülenir.

Ekranı Şarj Edin
Ekranın pili yetersizdir. Lütfen USB veya 

şarj yuvası ile şarj edin.

Kapat
Güç Düğmesine 3 saniye veya daha uzun 

süre basılı tutulursa, ekran kapanırken bu 
ekran gösterilir.

Hata  1
Yazılım hatası veya çökmesi.

Güç Düğmesine 5 saniye veya daha uzun 
süre basılı tutarak ProVu VS 8” Ekran 

ünitesini sıfırlayın.

100% 20% 19%

ProVu VS Yazılımı
ProVu VS 8” Ekranda kullanıma yardımcı olacak birkaç ekran istemi vardır.

ProVu VS Pil Göstergesi
Kullanım sırasında, kalan pil gücünü göstermek için ekranda pil göstergesi belirir. Pil şarj seviyesi %20’den az olduğunda simge yanıp sönmeye başlar.

v0.0.1.1 v0.0.1.1

50
%

v0.0.1.1

100
%

5% 75%



Sorun Giderme

Semboller Sözlüğü

Katalog Numarası Seri Numarası Ürün 93/42/EEC 
Direktifine Uygundur

Kullanım Kılavuzuna/
Kitapçığına bakınız Üretici firma Önlemler Açmak için Bıçak 

Kullanmayın
BF Tipi Uygulamalı 

Parça Sınıf II ekipman Güneş ışığından uzak 
tutun

Kuru Tutun Geri Dönüşüm Ayrı Toplama Alternatif Akım Direkt Akım DC Jack Polarite 
Merkezi - Pozitif USB/Mikro USB DC Güç Bağlantı 

Noktası
USB/Amplifikatör 

Kablo Kutusu

SORUN

Canlı görüntü görünmüyor

OLASI AÇIKLAMA YAPILACAK İŞLEM

ProVu VS 8” Ekranın şarj edilmesi gerekiyor
Ekranı DC Şarj Cihazı veya mikro USB kablosu 
ile şarj edin. Ekran kullanılırken aynı anda şarj 
edilebilir.

ProVu VS 8” Ekran uyku modunda olabilir Uyandırmak için Güç Düğmesine bir kez basın. 

ProVu VS 8” Ekran hasar görmüştür ProVu VS 8” Ekranı yeni bir cihazla değiştirin.

ProVu VS 8” Ekran kapatılmış olabilir Güç Düğmesine 3 saniye basılı tutun.

ProVu VS Amplifikatör Kablosu hasarlı 
ProVu VS Amplifikatör Kablosunu yeni bir 
cihazla değiştirin.

ProVu VS 8” Ekranın ve/veya Amplifikatör 
Kablosunun hatalı takılması

ProVu VS 8” Ekranı çıkarıp, kullanım talimatları 
bölümünde gösterildiği gibi mikro USB bağlantı 
noktası üzerinden cihaza yeniden takın.

ProVu VS hasar görmüş olabilir Yeni bir ProVu VS cihazıyla değiştirin.

SORUN

Düşük görüntü kalitesi

OLASI AÇIKLAMA YAPILACAK İŞLEM

ProVu VS 8” Ekranın ve/veya Amplifikatör 
Kablosunun hatalı takılması

ProVu VS 8” Ekranı çıkarıp, kullanım talimatları 
bölümünde gösterildiği gibi mikro USB bağlantı 
noktası üzerinden cihaza yeniden takın.

ProVu VS Amplifikatör Kablosu hasarlı 
ProVu VS Amplifikatör Kablosunu yeni bir 
kabloyla değiştirin.

Kirli ekran Bir IPA beziyle silin.

Nemli ekran Kuru bir bezle silin.

Kamera merceğinin üzerinde sekresyonlar 
olabilir

Kamera merceğini temiz mikrofiber havluyla 
temizleyin veya ProVu VS'yi değiştirin. 

Aydınlatma hatası Yeni bir ProVu VS ile değiştirin.

Yanlış takılmış kablo
Tüm bağlantıların güvenli olduğundan emin 
olun.

Kullanım Sonrası
1. ProVu VS 8” Ekranı güç kablosundan çıkarın.
2. ProVu VS’yi ProVu VS 8” Ekrandan veya kullanılıyorsa Amplifikatör Kablosundan çıkarın.
3. Kullanımdan sonra, tüm tek kullanımlık bileşenleri yerel kurallara uygun olarak ve/veya yerel 

sağlık hizmetleri sağlayıcınızın önerilerine uygun şekilde atın.
4. ProVu VS 8” Ekranı ve Amplifikatör Kablosunu (kullanılıyorsa) temizleme talimatlarına 

bakarak temizleyin ve kurulayın.

Temizlik
1. Temizleme prosedürü süresince eldiven giyin.
2. ProVu VS 8” Ekranı ve tekrar kullanılabilir aksesuarları mikrop öldürücü bir mendil, örneğin 

%70 izopropil alkollü mendil kullanarak her kullanımdan sonra temizleyin.
3. ProVu VS 8” Ekranı ve aksesuarlarını kontaminasyon açısından inceleyin. Varsa, 1. ve 2. 

adımları tekrarlayın.
4. ProVu VS 8” Ekranda ve aksesuarlarında kontaminasyon kalmadığında, temiz ve kuru bir 

bezle kurulayın.
5. Cihazda hasar olup olmadığını kontrol edin. Cihaz çalışmıyorsa, sorun giderme adımlarına 

bakın.

Garanti Bildirimi
Flexicare Medical Limited, satın alınan ürünün, ürünün etiketindeki özellikleri karşıladığını ve satın 
alma tarihinden itibaren bir (1) yıl boyunca malzeme ve işçilik kusurları bulunmayacağını garanti 
eder.

Bu garanti aşağıdakilerin neden olduğu hasarları kapsamaz:
 - Nakliye sırasında elleçleme.
 - Yanlış sökme, yeniden proses etme ve yeniden monte etme dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak 

üzere, etiketleme ve talimatlara aykırı kullanım veya bakım.
 - Flexicare Medical Limited tarafından yetkilendirilmemiş kişilerce değiştirme veya onarım 

yapılması.

Kötüye Kullanım, Hatalı Kullanım veya Kaza Sonucu Hasar
Bu garanti kapsamındaki bir üründe malzeme, bileşen veya işçilik kusuru belirlenirse ve garanti 
talebi yukarıda açıklanan garanti süresi içinde yapılırsa, Flexicare Medical Limited kendi takdirine 
bağlı olarak kusurlu ürünü ücretsiz olarak onaracak veya değiştirecektir.

Ürünü Flexicare Medical Limited’in belirlenmiş şubesine ödemeli posta ile göndermeden önce, iade 
için Flexicare Medical Limited’ten yazılı izin alınmalıdır.

Bu garanti, satılabilirlik ve belirli bir amaca uygunluk da dahil, ancak bunlarla sınırlı olmamak 
üzere, açık veya örtülü diğer tüm garantilerin yerine geçer. Flexicare Medical Limited’in bu garanti 
kapsamındaki yükümlülüğü, kusur içeren ürünlerin onarımı veya değiştirilmesi ile sınırlıdır.

Flexicare Medical Limited, garanti kapsamındaki bir ürün hatasından kaynaklanan dolaylı veya 
sonuca bağlı hasarlardan sorumlu değildir.

Bu garanti, Flexicare Medical Limited’in Hüküm ve Koşullarına göre yönetilecek ve yorumlanacaktır.Aksesuar Listesi 
 - Kablolar ve Montaj Aksesuarları 
 - Şarj Kablosu 
 - 2m Amplifikatör Kablosu 
 - ProVu VS Çubuk Ayak 
 - ProVu Ekran Masa Ayağı 
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CS KLÍČOVÝ PRODUKT 
1. Display ProVu VS 8”
2. Tlačítko napájení
3. Micro USB Port
4. DC Power Port 
5. DC Napájecí kabel pro USB 
6. Zásuvka
7. 2m kabelu zesilovače 

DE PRODUKT-Schlüssel 
1. ProVu VS 8-Zoll-Display
2. Einschalttaste
3. Micro-USB-Anschluss
4. Gleichstromanschluss 
5. DC-USB -Ladekabel 
6. Wandstecker
7. 2 m Verstärkerkabel 

ES  CLAVE DE PRODUCTO
1. Monitor de 8 pulgadas ProVu VS
2. Botón de encendido
3. Puerto Micro USB
4. Puerto de alimentación DC 
5. Cable de carga DC USB 
6. Enchufe de pared
7. Cable amplificador de 2 m 

FR LÉGENDE DU PRODUIT 
1. Moniteur SV ProVu 20 cm (8 pouces)
2. Touche marche/arrêt
3. Port micro USB
4. Port alimentation secteur 
5. Câble de chargement USB 
6. Prise murale
7. Câble amplificateur de 2 m 

RO LEGENDĂ PRODUS 
1. Afișaj ProVu VS 8”
2. Buton de alimentare
3. Port micro USB
4. Port de alimentare c.c. 
5. Cablu de încărcare USB c.c. 
6. Ștecăr de perete
7. Cablu amplificator 2 m 

TR ÜRÜN ANAHTARI
1. ProVu VS 8 ”Ekran
2. Güç Düğmesi
3. Mikro USB Bağlantı Noktası
4. DC Güç Bağlantı Noktası 
5. DC USB Şarj Kablosu 
6. Duvar Prizi
7. 2m Amplifikatör Kablosu 

NL PRODUCT KEY
1. ProVu VS 8” display
2. Power-knop
3. Micro-usb-poort
4. DC-voedingspoort 
5. DC usb-laadkabel 
6. Wandplug
7. 2m versterkerkabel 

IT COMPENENTI PRODOTTO
1. Display ProVu VS 8”
2. Pulsante di accensione
3. Porta micro USB
4. Porta di alimentazione c.c. 
5. Cavo di alimentazione c.c. USB 
6. Spina a parete
7. Cavo amplificatore da 2 m

SV PRODUKTNYCKEL
1. ProVu VS 8”-display
2. Strömknapp
3. Micro USB-port
4. Likströmsport 
5. DC USB-laddningssladd 
6. Väggkontakt
7. 2 m förstärkarsladd 
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EN PRODUCT KEY 
1. ProVu VS 8” Display
2. Power Button
3. Micro USB Port
4. DC Power Port
5. DC USB Charging Cable
6. Wall Plug
7. 2m Amplifier Cable


